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A fiatalok ismerkedési és udvarlási szokáséi

A szézed első felében a fiatalok 12 éves körben fejezték 

be az iskolát. Utána még ez úgynevezett ismétlőbe jártak, 

de ezalatt a lányok már nagylánynak számítottak, udvariét 

is tarthattak. A suttyó fiuk 15-16 éves kortól legényked- 

tek. Az iskolából kikerült fiatalok ismerkedési alkalmai 
a kapcsolatok kialakulását szolgálták, amelyne1' végső cél­
ja Sükösdön is a oérválasztés ér az ezt lezáró házas sár 

volt.

A századfordulótól a század közönéig s süköedi fiatalok 

a kocsmában, a varróban, ez utcán, e falu szélén e gyeoe- 

ken szórakoztak, ismerkedtek egymásai. Az ünnep és e pi­
henés elkelmein túl © közösen végzett munka ir számos le­
hetőséget kínált a kan soletteremtésre. Amikor s társas- 

élet szokásait áttekintjük, figyelembe kell vennünk azt 

ez általános érvényű elvet, hogy mind életüket, mind szá­
ra ко zásukat nagymértékben © paraszti műnké rendje szabá­
lyozta, alkitotta.

A legáltalánosabb ismerkedési, szórakozási alkalom s kocá­
méi tánc múl?, tság volt. Ezek в táncmulatságok nem voltak 

egyenrangúak} a vesárnaponkénti táncélkaimat tánc­
nak nevezték, és esek e folu ünnepeihez és a jeles na­
pokhoz fűződő táncos rendezvényt nevezték bál- nak. 

Ilyen volt a búcsúi /rüköedön kettő: őszi^októberben, 

nyári juliuF 26./ szüreti, szilveszteri ős в farsangi 

bél. Ez © megkülönböztetés általánosan ismert* Utal rá



Antel Imre is e üyimes vidéki ismerkedési szokások elem­
zésekor, ée Pálfy Gyula is a Hükösdhöz földrajzilag közel 
es6 Kecel /Kecel-Bajai megaspert/ téncáletének bemutatásé­
kor.*^

A táncmulatságok rendjét az egyház is szabályozta vagy 

éreztette hatását. Nagyböjtben tiltotté a zenét ás a ze­
nés táncot. Vasárnap délután pedig előob litániára kellett 

menni s lányoknak, csak utána mehettek táncolni. He kevés 

fiatal járt misére, az egyház beleszólt a bálok megtartá­
sába, meg is tiltotté ezt.

A legnagyobb dologidőben, nyáron, aratáskor is szünetelt 

a tánc, és csak julius 26-án, szent Anne népkor /búcsú/ 

kezdődött újra. Ekkortájt jöttek haze azok a fiatalok is, 

akik részeretének szegődtek vidékre. /Máriabasnyő, Nagykáta, 
Beje, Izsák, Gerjen, Jázrefháze, Kelemenliget, Peráczy- 

halaa/.

A falu arra alkalmas kocsmáiban - © fentebb említett al­
kalmakat kivéve—minden vasárnap volt tánc /Kuti-kocema, 

Héromkörüszt-kocsma, Farkas-kocsma, Bachmarm-ko'sms, 

Tőrköly-koeeme/.

Sz s tánc e század elején 2 árától 5-ig tartott, mert mire 

a "gulyás hazahejtott, haza kellett érni, hogy ez állatokét
i>

elláthassák. A 3o-es évektől már б-tál lo-ig lehetett mu­

latni. Csak p bálok tarthattek éjfélig.



A hétfőn kezdődő kemény műnkéből a fiatalok nem maradhat-
2tak ki, "Aki 1erény este, legyen legény refuel is" - tar­

tották Sílköedőn ie.

Fentebb említettük már, hopy táncolni litánia után mentek 

e lányok, it ltöztek, letették a "misés ruhát" ér fölvették 

a "kocsmás tubát". Csoportosan, karöltve sétáltak, majd 

ip.y érkeztek a kedvükre való kocsmához. Ki-ki oda járt 

táncolni, ahova a barátai vary a szeretőbe. Jő időben az 

utcán vagy ez udvaron álltak mep, tálidőben e tfneterem 

ajtajában mindaddig, mir táncbe nem hívták Őket. A lepé­
nyek is csoportosan álltak, de bent a teremben, Allányok 

felkérése a századfordulón ás a század elején álteláno:an 

ismert szokás szerint történt Fükösdön is. A 1erény a ne­
vén szólította táncba a lányt, vary a kezével vagy a sze­
mével intett. A felkérést a lányok nem utasíthatták viez- 

eza. Ha mégis előfordult, azt в lányt a lepény к i m u - 

zsikáltatte, zeneszóra kivezette az ajtóba, ás 

nem volt ritka, hopy ki is lökte.

A lány nemcsak a barátnőivel mehetett a táncba. Ha már vá­

lasztott szeretőt magának, akkor velespent, de e lepény­
nek el kellett kérni a szüleitől. Fa a farsangi bálon na­
rancsot kapott a lepény anyjától, és azt kitette az ablak­

ba, arról a falu tudta, hopy lepénnyel volt bálba.

A kocsmai táncmulatságot a fiatalok szülei /anyjuk/ és 

rokonsága is megnézte. A kocsmán kívül álltak, be-be fi­

gyelve, hopy ki kivel táncol, a párválasztás megfelel- e



majd e szülői szándéknek ás elvárásnak, ne® kell- e azt. ide­
jében más irányba terelni« szérakozést is jelentett ez e fa­
lu asszonyainak életében« /táncolni esek a fiatal házasok 

jártak, 6k is csak a farsangkor rendezett asszonybélbe./

i táncos mulatság általános rendjében 1135-től észlelhető 

ezokáevéltozáe. A lányok már nem álltak a kocsmán kivül, 

vagy © kocsma ajtajában, hanem kört alakítva táncoltak ez 

udvaron vary a teremben. A legények pedig a körből válasz­
tották ki és hívták táncolni e lányt. A táncot a néző asz- 

szonyok is beültek mér a táncterembe.

1945 után erőteljes változások történtek, főien © kocsmák 

államosítása után, amelyek közül néhány mer is szűnt. Az 

5o-es években már © Kulturháznsn táncoltak e fiatalok 

/1941. épült leventeotthormak/. A tánc időpontja az esti 
érákba tevődött ét, a lényok táncra kérése mér nolgári, 

városias szokások szerint történt. Táncközben © lekérés 

vált általánossá. Csak a táncot néző asszonyok száma nem 

csökkent, őket a nanjsinkban divatos dircá forma szorí­
totta végleg ki a táncteremből.

Sükösdön igen sokat emlegetett és kedvelt lehetősége volt 

a fiatalok találkozási formájának! a sziveőrzés.

Aratás után és az őszi betakarítás előtt volt ery kis oi-

henésnyi idő. Ekkor érett a szilve, ás ekkor került sor s 

sziveőr zésre. A kamaszlányok, nagylányok, öre­

gebb asszonyok s beenyői határban nőit szilvásokat őrizték.



3Ezt úgy mondták, hogy elmentek pudárnek /budár/. 

nádból "gunyhót" építettek ez alváshoz, népközben pedig 

főztek, varrtak, énekelgettek, szombaton ér vssárosp e 

legények is kimentek. Ilyenkor nőtáztak, táncoltak, cse­
megének kukoricát sütöttek nyárson. А j^ hr-ngülat köze­
pette kikiabél ták azokat, akikről már tudni 
lehetett, hogy szeretők, vagy azok akarnak lenni. Ennek 

szövege:
"Isten éltesse N.N-t és ??.N»t! Vívó!"
"Jó löez-e? Jó ám!" - jött e válasz, ha tet­

szett a lánynak a párválasztás. Amennyiben nem, ekkor
hallgatott.

Egyik adatközlőm igy summázta a maga leánykori élményeit 
a púdárSágról: "Ügön jó vót. Ez vót ez üdülés, ma igy mon­
danánk."

A szegényebb rétegek részes aratást vállaltak és hónapos­
nak is elszegődtek vidékre. A közös munka során az azonos 

sorsufik megismerkedtek, kapcsolatok szövődtek. Ebben az 

esetben a párválasztás szempontjából leginkább az volt 

a döntő, hogy ügyes legyen ás jóraveló, megtudjanak élni.

A nyári-őszi munkaalkalomhoz is köfcüdtek szórakozási, nár- 

válesztési lehetőségek. Ilyen volt a kukoricafosztás,

/szilvanueolás/ is. Mérnélу oun- 

kát csak lányok, asszonyok végeztek. Ez jő alkalom volt 

arra, hogy megbeszéljék ki kivel illene össze, kit Hvel

szilván ucálás



kellene öeezekoaendálni. a szüret is olyan munka volt, emit 
közösen, /egymást kisegitve/ végeztek. Mível szüret idején 

szinte ez egész falu népe & határban dol'-ozott, különösen 

hatásosan lehetett kikiabálni azoknak a fiataloknak a ne­
vét, ©kikről már tudni lehetett, hogy szeretők, netán még 

házasságra is készülnek & szüret után.

íz^rakozásrs, ismerkedésre leginkább télidőben, farsang­
kor adódtak alkalmak. Igen kedvelt téli szórakozás volt 

a verő /varró/, vagy verébéi /varróbál/, 

tí-lo nagylány - pajtás, rokon összejött, és 1-1 neoot 
vendégeskedtek egymásnál.
Varrogattak, énekelgettek, beszélgettek. Ilyenkor készült 

a kelengye is /staférung/. Ha közben kedvük kerekedett, 

feldíszített kocsin vagy szánkón nóteszóval végigjárták 

e falut. Olykor néhány légényes ház előtt megálltak éne­
kelni, nem minden célzatosság nélkül. Olyankor tették ezt, 

ha lánynak udvarlója lakott a házban, vagy énoen azt sze­
rette volna, hogy az ott lakó legény udvaroljon neki. A 

szánkózó varrás lányokat a legények hóval dobálták meg. 
Is-ete természetesen megjelentek & legények is különösebb 

hivés nélkül. Még eg.v-két szál cigányt" /zenészt/ is fcnz-
4

tak menükkel, hoey közös mulatsággal záruljon e nap -.

A varró mellett fonóba is jártak, de inkább csak 

az asszonyok. Ilyenkor "rokka rokkát árt" - mesélik.

A varró és főni szokását a negyvenes évek utón csak az 

asszonyok őrizték tovább, még ez 5o-es években is kedvelt



farsangolási mád volt.

Amikor e kender termesztése és főleg házi feldolgozása 

is megszűnt e pereszti termelésben, úgy elhalt c szokás 

is. A varrás /hímzés/ uj tartalommal reneszánszét éli, 

de már 8 Művelődési Ház szakkörében találkoznak ^és az 

ősibb, összetett funkciói /szokásjelenségek/ nélkül.

Tavarszél - kiváltképp nagyböjtben © gyöpökön 

szárakozott a fiatalság vasárnap délután.
A lányok kedvelt játéka volt a csön-esöngyü- 

r ü vagy csöm-eeömgyürüfa turácske, 

aBeültettem kiskertemet.^ Ezeket s 

Зо-as évektől e fiukkal közösen is játszották.

A fiuk kedvelt játék© e csülközée ás az Adj 

király katonát volt. A labdajátékot is ked­
velték. labdájukat marheszőrből maguk készítették.

A ridázás népszerű b ü t i játék volt. Kifeje­
zetten nygyböljt idején játszották, amolyan táncpátié 

gyanánt. Alányok karikába álltak és hátaszára csárdás lé­
pésekkel haladtak egyjírónybb. A ridázás a kerikázának ah­
hoz a típusához tartozik, amelyet, a szakirodalom böjti 
leánytáncnak nevez. /De megtaláljuk Sükösdön tánckezdés­

kor is és táncközi szünetekben is./

A legények nem táncoltak, csak segítettek a nétázásbsn,



nézelődtek, é© kiszemelték mamiknak a lányt, akit erte 

majd hazakisárnek. A sükösdi г idézés vel<szinü в déli 
körtáncdialektushoz tartozik, hasonlóságot mutat a Kalo­
csa vidéki férccel és s Tolna megyei Bét© községben ie-

£
ráért karikásé szokásával la* /pl. a legények nem vettek r 

részt a táncban/

A leirt szokások egységes, változatlan képet a 3o-©s éve­
kig mutatnék. Ekkor az állami, de főként az egyházi nép-

I *

művelési törekvések hatáeára^zírakozási és játékaikéi­
nak teremtődtek /Uj:KALDT, KALÁSZ, öntevékeny művészeti

6
csoportok/. 1945 után a változások tovább erősödtek, 

majd a felsorolt szokások eltűnését idézték elő azzal, 

hogy meg8Z ntett.ék e rájuk módot ed5 alkalmat.

Az udvarlást is szigorú szokásrend szabályozta. A legény 

csak bizonyos napokon járhatott © lányhoz. "Merszabott 

napjai voltak: kedd, csütörtök, szombat és vasárnep: az
un. "legényesták" vagy "lényosesték". - írja Ruitz 

Izabella a Bődve vidéki par©eztifjuság társasáletáről
de megtaláljuk a bácskai gombosiak szokásaiban isszólva,

Sükösdcn is legényestének-lányestének nevezték az udvar­
lási napokat. Ezek ö napok szintén kedden, csütörtökön 

és vasárnap voltak. A máskor jött lerény hagymát kapott 

a zsebébe. így jelezték © legénynek a Süköedhöz közel eső 

Bátyán is, hogy rossz napot választott. S»

A legények csoportokba verődve jártak lányokhoz, fi lányok 

pedig "összementek" egy-egy ház elé és szintén többen



kiültek в kispndra a "dolog" elvégzése után. Várták e le­
gényeket, akik nótáéz5vei jöttek. A lány a közelgő legényt 

e nőtáj'ríl is megismerte. így csoportosan beszélgettek, 

majd ki-ki hazakisérte a választottját.
Télidőben a lány engedélyt kért a sziliéitől ® legény be­
jövetelére. S в legényt kikieérhette, de csak rövid ideig 

maradhatott, kint. A szülők éberen figyelték a ka ne sólet- 

teremtést és szigorúan vették a lányok /tillt8eeégét”f 

jő hírnevét ie.

Azt tartották: "Ha egy legény odaveri a kalapját százszor 

ia a földhöz, akkor is. legény mered. A lány esek egyszer 

vesztheti el a tisztöeségét, akkor nincs többet. „9

lány nagy szégyen volt a faluban. /А 

rosszhírü lányt vagy asszonyt Sükösdön 

/Személyi/ nevezték/.

Aaegesött

"S z ö m é lH-nek

\V.



A nárkereséshez keocsol ód' hiedelmek

Mivel a férjhezmenést igen fontos dolognak: tartották, 

ezért megpróbálták befolyásolni annak sikerességét• bizo­
nyos tilalmakat kellett betartani: a férjhezmenendő lány 

ne üljön az asztal Ferkére, ne nézzen törött tükörbe. Ha 

elsöpriк a lábát, vagy körülsöprik, akkor nem megy férj­
hez. A tükör eltűrése is ezt jelentettf, hogy 7 évig nem 

talál párt megának.

A nagylány mindenképpen szerette volna megtudni, hogy 

jövendőbelije ki lesz. Ezt jelzik e házeseágjóeló szoká­
sok Sükösdön is.
.ádám-.»-.va este, he a lány kivitte в szemetet, és meghall­
gatta honnan kukorékol a kakas, akkor aertudts, hogy ar­
ra megy férjhez.

Ez a változat Luee-naohoz is kötődik. Este, ha kivitte a 

lány © szemetet, és emerről ugattak © kutyák, erre megy 

férjhez, Luea-nankor álmot öntöttek. Az álmot felolvasz­
tották, és hideg vizbe öntötték. Amilyen elek kiformáló­
dott, olyan foglalkozású férje lesz © leánynak.
"Gntötem ólmot, és egy halvány esizraeslek gyütt ki. Akkor 

nem volt a faluba cipéazlegény, és azt mondtam, hogy ez 

lehetetlen. ín mégis olyan suszterféle lőtt ez uram**. - 

meséli ez egyik adatközlőm.



Luca-ág:

"Orgonavesezőket állítanak egy pohár vízbe, legény­
nevet adnak- nekik, amelyik karácsonyra kibimb'zik 

az lesz az uruk neve”.
"Nevet adtak az ágaknak, amelyiknek legnagyobb a 

bimbaja, olyan neyü lesz e férje."40

Ez a Luca-ág valószínű a Borbála-ággal mutat rokonságot, 
amely a legelterjedtebb házasságjósló művelet, 
változatban úgy érezzük két ceelekváet von össze az emlé­
kezet: a Luca-cédula Írását és a kivirágzó ág házasság- 

jelző szereoét.

АЛ A sükösdi

A verázsló cselekvések köre eléggé szílk. Sükösdön is is­
mert e rontásnak ez a módja, hogy a "tisztulásából a 

lány öntött a legény borába", hogy magába bolonditsa.



A párvriasztás

A párválasztás és © házassági)tépi szokások szeomontjé­
ből Sükösdre mint s legtöbb magyar felára sz endogámia, 
a községen belüli feázesodás volt jellemző. Az endоrémié 

elvként uralkodott /hisz tiszta endogáa falu ritkán ven/, 

de © gyakorlatban az exogámie is megfigyelhető.^4

A százedfordulőn és század elején is elnézték в más félű­
ből velő párválasztást második házasság esetén, valamint 

ekkor, he egy Őreglegény vagy egy ügyetlen legény nem ta­
lált magénak lányt в falujában, gükösdön ma is emlegetik: 

"Hlmegyünk Miekére lányért, ott egy szakajtó krumpliért 

lehet kapni"., vagy "Egy szakajtő krumpliért, kettőt ad­
nak Miskén."

Hogy miért éppen Miskóre mentek, ennek okaira ma már nem 

igen emlékeznek az adatközlők. У яlehetik ugyan ©kkánt, 
hogy ott sok volt ez egyes lány. Hz elképzelhető, hisz 

a duenokiak úgy emlékeznek, hogy a eükösdiek a magyar 

nemzetiségű dusnokiekkal sem szívesen házasodtak, mert 
ott sok volt a szegény, sok volt egy családban a gyerek, 
sok volt az "osztoző". Feltételezzük azonban, hogy Miske 

magyar és katolikus lakossága is szerepet játszott ebben.

Elvként azonban a falun belüli nárválesztást tartották

elfő edhat Inak. í'üköedön is "Ritkán fogadtak "gyüttmön-
J3tét" a cselédbe



A felu lepényei komoly verekedéssel is őrködtek s szökés 

felett. Mg is tartják e régiek mondását: "Mig talál a fa­
lujában szert, addig ne menjen s másik faluba fosért."

44

A lokális endogám elv érvényesülését csak erősítette, hogy
a három környező falu közül az egyik zömmel roformátus
/ürsekcsanéd/, a másik ráchorvát /Pusnok/, a harmadik sváb

45volt /Nemesnádudver/. Székből elképzelhetetlennek tartották 

a párválasztást. Azt tartották, hogy: "Sem a svábokhoz, 
sem e rácokhoz"!.

Ha mégis előfordul, hogy egy lány valamelyik nemzetiségi 
községbe ment férjhez, akkor azt mondták "nem marad meg­
mert kibeszélik" /nem értette a nyelvet/.

"A párválasztás nemzetiségi korlátéira nagyon sokan rá­
mutattak, és természetesnek vehető, hogy különféle nemze­
tiségi községek egymással a legritkább esetben kerültek

ib
házasodéi kapcsolatba." - Írja Tárkány Szűcs "Ernő. rzt
az általános érvényű megállapít ást lét szik igazolni
Ferenczi Imre is a szőrégi szokásokról ezélve: "

17-gyarok és szerbek nem házasoktek össze", vagy Bálint 

Sándor e Szeged-Alsóváros lakodalmi szokásairól: " 

katolikussal, más ne zetieégivel sem keveredtek.

a ma-* • «*

nerc• • •

.1?

A zömmel református lakösságu Érsekcsanáödal ren kerestek

párkapcsolatot, efölött az egyház is szigorúén őrködött.



Horváth IWä-Ä laja környékéről irt tanulmányában a kör­
nyező falvakat nemzetiség, felekezet ár házasodási körze­
tek szerint csoportosítja.

A környező falvek között "katolikus és magyar szi~et"-ként
említi, kiemeli elkülönülését a környéktől, házasodási

*°[szokáséiban az endogám tendenciát.

A népszámlálási adatok szerint is Sükösd sz általam vizs­
gált időszakban vallási és nemzetiségi szempontból egysé­
gesen római katolikus, magyar nemzetiségű községnek mond­
ható.

A párválasztásban Süköedön ie a század közepéig i^en .je­
lentős szerepe volt a vagyonnak, mivel sz összekerülő fia­
talok jövője szempontjából alapvetőnek tartották a megél-
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hetés minél magasabb szintjét. Azt tartották: "A szeretet 

is kenyérrel jő." vagy "legalább annyija legyen, mint ne­
ked".

A döntést Süköedön sem bízták a fiatalokra. A családfő 

szava érvényesült, és a fiatalok részéről ritkán fordult 

elő ellenállás: "A szülőké volt a szent 
esetén "Tüzet se rakok, békát se nyúzok érte" - mondta 

az apa, e ezzel éreztette, hogy nem ért egyet gyermeke 

választásával. "Húzod a fejed az asztal alá, mink meg 

húznánk fölé" - jelezték e helyes irányt olykor, ha ran­

gon alulinak Ítélték a párválasztást.

" ellentmondáse e • e



Néhány ecetben s szülői hatalom ölvén erősen érvényesült, 

hogy e fiatalok cask a szülők megegyezése után tudták mer, 
hogyan döntettek a sorsukról. Előfordult azonban olyan is, 

hogy e legény vagy a lány olyan szeretőt választott magá­
nak, aki a szülők szándékának is megfelelt.

"Akkortájban в vagyon döntött és e szülő” - igy emlékezik 

az egyik adatközlő. /Az 5/ ”Gyerökei ne mönjenek a más 

tallójára." - mondta az apóm. "Együtt lányokhő /a legény/. 

Az én apámnak m'égteccöt. Azt mondta: ennek már nem gyérük 

esze van, ez máj tud gazdákodni, ezt s sorsa mértanitóttá. 

ÉdÖSflupámoal mlTgegyezőtt• egvötték az ajándékot.” Az adat­
közlő arra utal, hogy kérője nemcsak megfelelő vagyoni 
állapotú, hanem ketonaviselt ember is volt, és az ilyen 

kérő házassági szándékát /pedig/ mindig komolyan vették a 

szülők.

Gazdag elvett gazdagot a vegyon miatt, hogy a birtok a 

birtokhoz társuljon.
"Sokat öeszehajtotak a nagy birtokér, hogy a birtok közös 

lögyön, együt mere gyón. Közzé v<t a tanyájuk é’gymáshő, 
még a sok főd és oda más n€ kerüljön. Ezé ö^szekereitek a 

fietelók, de nem nizhetek egymásra semediff e'é kölötek é*gy- 

másnak."

A gazdeg leánynak egyéni tulsjdoneágei, szorgalma, műnké- 

birésa nem volt döntő" - Írje Györgyi Erzsébet a párvá^s^ 

tás szokásairól szélve.
c? j. *w//"Ilyenkor e testi hibaf gén ..ezárnic

h Щ&2*
\\'K. ^Ö2P°^.’

u
<> #tott."



A eükösdi adatközlő is igy emlékszik vissza a földváron 

szerepére: "Kinek menyi födje van. He csúnya is volt az e 

lány, vagy hibája ie volt /beszédjében, mun-éjében/ nem 

volt semmi bej, összeadták őket. 1 fértél föld mér szá­
mított.и

Esztétikai, rátermettségi szempontok e gazdag legény ese­
tében se,a játszottak döntő szemnontot.
"Fogalomra is gyönge vét, de 25 hold födjük v^t. A gazdag 

lánt hozzáadták, mert egyes legény, eryfi vát. Amikor az 

anyása meghalt, elhagyta az urát."

Az epyfi és az egyes lény mindig számított. "Egyes lány 

kapás volt. Nem volt oeztoző."

aA gazdag leánynak egyéni tulajdonságai, szorgalma, munka­
bírása nem volt döntő." "Ilyenkor a testi hiba sem számí­
tott • • • •

Gazdag legénynek, he szegény lényt vett el, és "kikötött? 

neia vette be a szülők parancsét," el kellett mennie ott- 

honrál "hézbérbe". Ha a fiatalok szépen éltek, dolgoztak, 

a szülők megbocsátottak.
"He gazdag lány ment szegényhez, itt befogadták a szülők."

A szegényebbeknek már kevesebb okuk volt a beleszólásra,

A szülő szerepe nem volt kisebb, de egyéb szempontok job­

ban /számítottak/ érvényesültek.



^Esetleg azé szőhettek bele, hogy ennek tőn nem jők a szü­
lei, vary 8 nemzetisére, fajtája, vagy veszeködŐeek, vagy 

ilyenök-olyanok, lepősok. Inkább ulvenhő, aki hát ügyes 

munkás és ekő jobben még tudunk éni."

De vallották azt is:

^szerelőm vöt mindig a legfontosabb, mer a szerelem össze­
tartott mindönkit. Ef eledköz.tünk soksző áru, hogy éhösek 

vagyunk, de szeretők fe'gymást, és éhön ir lefekütünk.*

A párválasztás szempontjainál meg kell említenünk, hogy e 

kezeli rokonok közötti /vérfertőzés/ házasódás egyházi 
tilalmát Sükösdön sem törte meg c szokásjog. Elvétve for­
dult elő, hogy vagyoni okok miatt első unokatestvérek 

összeházasodtak volna.

Koron end ál *.

"A vagyon, de egyéb okok miatt is kifinomult kommendálő
és közvetitő mádszer segített a lehetőség és hajlandóság
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kipuhetolásében*!! írje Ferenczi Imre tanulmányában. /lta- 

lánosan elterjedt és ősi szokás volt ez, amelyet a népraj­
zi irodalom is jelez. A hózasségközvetitő szerepét erre al­

kalmas asszonyok vállalták.

Késő ?nsel Sándor az alföldi menyegzői szokásokról Írva 

említi: "Ez időtájt ott minden házasságot az asszonyok kezd­

tek. Amennyiben ugyan nem voltak egyenes kérők, hanem ők



puhatolták ki a legényt szülői által kiszemelt lány kö­
rül: vájjon ninca-e a hajadon már más valaki részére le­
foglalva, very odaígérve, s ha nincs: vájjon volna- e 

kedve az illető ifjúhoz nőül menni, ha ez mer találná 

kérni”
гъ

„E szerzőasszonyok közbenjírulta nélkül kevés
Z4

legény választja magának leendő hitves társát" - Írja a
drávamelláki szokásokról szólva. A közvetítőt más-más
néven ismeri a néprajztudomány. Mevezik gyalogosátánnak,
kullogó nak, csoszog-ónai , polcolnom étnek, gyalogszarkának,

3.Sgyügyfinek, susogónak.

• * • • •

A fentebb említettekhez hasonlóan rüköedön is asszonyokк Z в
vállalták © közvetítő szerepét; komendálónak hívták éket.

fi

A kommendáló olyan személy lehetett, aki ismerte a viszo­
nyokat, vagy szeretett ezzel foglalkozni, jól tudott be­
szélni, volt hozzá adottsága, rábeszélő képessége. Dicsér­
te a családot: "jé munkások, dacosok, elsőnek érnek ki a 

határba", vagy az eladó lény képességeit: "evöhetitök, mer 

ezzel a lányra jó jártok, tud dőgozni, főzni 
a vagyon előnyeit hozta szóba: "nem kő möni e más főgyi- 

be dogózni."

", vagy* • • •

Rendszerint i ősebb asszony vállalt© ezt a küldetést, de 

vállalhatta idősebb rokon, fiatalasszony, szomszéd is.
Az adatközlők nem emlékeznek már arra, hogy milyen anyagi 

juttatást kaptak szolgálataikért azok az asszonyok, de a 

kifejezés:JjHam ingyen postás volt", arra enged követkéz-



tetní, hogy valamivel viszonozták a kommendálé fáradozá­
sát. A közvetíti nemcsak azt puhatolta ki, hop-y ki-kihez 

illenék úgy, hogy a szülök is jé szemmel nézzék. Azt a 

feladatot is megára vállalta, hogy a legény szándékát hi- 

riil vigye a családnak. Ilyenkor a közvetíti elment в lány­
hoz, a lányos házhoz, és kipuhatolta, "kijárta”, hogy az 

illető legény eljárhat-e © lányhoz. Erre © szokásra iry 

emlékeznek vissza a faluban:

"Hogyan vét? ügy vét, ugye, hogy aligha ismerte legény a 

lányt a lány a legényt, pedig falubéli vét. í/ert jánsk 

gondolták a szülők, ás hozáatték. Skütek egy öregasszonyt, 
hogy mönyön, tud beszáni, beszáje rá a lánt. heszéje rá, 

hogy aönyön ehö m^g ehö férhü. Hót addig az /a legény/ 

nem mer elfBöni, aig az öregasszony nem viszi a választ.
De mikor az öregasszony elvi te © választ, hogy a lánnsk 

is hát teccik, elmöhet, ne akkor eztán elment a legény.” 

"Mégiscsak asszony vét, aki megárdeklőtte. Hát éngömet is
a Boris nene. De nem azért, 

hogy az /© Bori8 nene/ egy másik valaki vét, hanem © csa­
ládban /családbél/.

csak úgy ejálottak ide, • • t •

Az egyik adatközlőm a aajét házasságkezvetitásére emlék­
szik vissza: "Hlmondom, régön vét. Nagyon jé lösz, mer 

frigyem e milyen gazdagok, s midőn van, nem kő möni a más 

fogyibe dágozni, van itten főd is jószág is, szép ház is. 

így ia vét, és jó is vét. Hálát adok a Jóistennek, mert 

engette, hogy már most 64 év éta lakom ezt a házat, .a vét

sokfélekápen, de úgy nem v't, ho<’y szétválunk. Egy napre 

se.



A napocska nem mönt lé’ a haragunkon."

A vallomás okból /is/ kitűnik, £ogy a házasulandó fiatalok 

e kommendálás előtt nem ismerték egymást közelebbről. A 

házasságkötésig sokszor csak három hét vagy három hónap ma­
radt erre. A paraszti környezetben, ahol a házasság tartós­
ságát - az ismertetett szempontokon kivül - a nagyfokú al­
kalmazkodásra alapozták, úgy gondolták, hogy majd közben 

megismerik egymást alaposan, vagyis összeszoknak. A párvá­
lasztásnak ez a szokása i en elevenen élt a faluban a szá­
zadfordulón és a század elején. Majdnem mindegyik adatköz­
lőm kommendálás utján ment férjhez. A szokás a 4o-es évek­
ben veszitett erejéből. Ez idő tájt a fiatalok magúk kezd­
tek párt vélaeztani, bár még előfordult, hogy ekkor is kül­
dött a legény közvetitőt. Inkább már csak akkor kommendál- 

tak, he özvegy keresett magának párt, vagy öreglegénynek, 
lánynak kellett társat keresni, vagy egyéb okok miatt. A 

vagyon ás a szülő szerepe a párválasztásban megmaradt.

1945 után az uj módon alakuló emberi kaoreolatok /pedig/ 

fölöslegessé tették a közvetitőt, maga az intézmény is r>e- 
joretiv értelmet kapott.

Az exogám tendenciák erőteljesebb jelentkezési" a 3o-as, 

de főként a 4o-es évekre tehető.

iü’ára az ősi szokásrendet a társadalom fejlődésével, válto­

zásával járó tényezők erősen befolyásolták, megváltoztatták,

de nem szüntették meg.



Me is szívesen veszik sükösdön, ha a párválasztás a falun 

belül történi, áe в szüléi akarat rae is érvényt szerez a 

fent emlitetteknek.
A mai cseládazociológia kutatások is nagy figyelmet fordí­
tanak a párválasztásra, az azt befolyásold tényezőkre.

A szociológia segítségével az általunk tárgyalt párválasz­
tási tényezők mai mibenlétére utalnánk, amelyek áltslános- 

sáfhez általunk tárgyalt területre is érvényesek.

a szülői döntés még a mai fejlett kapitalista társa­
dalmakban kötött házasságok egy részénél is érvényesül, 
sőt erősen tradicionális kultúrájú régiókban még a szoci­
alista társadalom viszonyai közepette is szerepet játsz­
hat."

♦ ♦ *

"A mai nyugati társadalmakban és a szociális to országok­
ban szabad párválasztás utján lépnek házaг sásra az embe­
rek. Az esetek nagy részében azonban ez a szabad párvá­
lasztás Valijában nagyon is meghatározott keretek között 

történik, és a szülői elképzeléseknek megfelelően ©lakul."

"A magyar népmozgalmi adatok is erős homogámiát mutatnak 

a házasul<k lakihelye szerint. Az 1974. évi népmozgalmi 
adatok szerint például a házasságkötők 61 %-a a házasság-

kötés előtt ugyanabban e váróiban, községben lakott."

"A földrajzi közelség tehát a párválasztásban váltósatl8-
14nul szerepet játszik."



I e:' riyV.írép

A leánykérés vagy ahogyan sükösdön mondjáki к é г e t é e, 
nem történt váratlanul. Ha ® közvetítő sikere® munkát vég­
zett, a fiatalok szát értettek epymásrel és a szülőkkel, 

vagy a szülők döntése megszületett, és в lepény biztatást 

kapott, akkor kát három héttel az esküvő előtt kéret­
ték в lényt.

A kézfogával ösezefű pő szokások országosan változnak.
Több moazanstbál, pzakeszbál állhatnak és sorrendjük is 

változhat egy-egy községen belül. Süköed n & 

volt ©z ünnepélyes, látványos ás hivatalos formája a jegy­
váltásnak.

к é r e t á p

A századfordulátál Sükösdön is általánossá vált a gyűrű 

használata. Léte azonban vagyoni helyzettől függött. A 

íüádosabb lányok még kísérőgyűrűt ip kaptak. A középréte­
geknél csak a lány kapott karikSL_gyürüt is. A szegényeb­
bek pedig kölcsön kértek az esküvőre.

A gyűrűket jával © kéretée időpontja előtt ip mepvehették. 
Megvételét inkább a vagyoni állapot döntötte el: "amikor 

valamiből bejött a pénz.** A vásárlásra együtt ment: a le­
gény, © legény anyja és s jövendő menyasszony. Sz bárme­

lyik hétköznapi пвр lehetett. A gyűrűket nemcsak megvet­

ték, hanem minden ceremónia és formaság nélkül felhúzták. 

Az adatközlők arra is emlékeznek, hogy в vásárlás után a



nép hátralévő részét még a határban munkával töltötték.

A káretés pzokásformája e módosabbaknál és a szerényebbek­
nél egyformán zajlott, és kevés módosulással egészen a 

század közepéid fennállt.
A kéretés - mint az alábbiakból kitűnik - szigorú drama­
turgia szerint zajlott.

Az érkező vendégeket a lány cselédje fogadta.
Kéretni a legény anyja ment a koméasszonyával, a rokonok­
kal és a szomszédokkal. Sokszor tizen is összejöttek. A 

vőlegény nem volt jelen, kint várakozott. A vendérek bekö­
szöntek, leültek. Egyik oldalon a lány családja, rokonai 
ültek, e másikon в kéretést, vérző vendégek. Középütt ült 

az eladó lány, a menyasszony, akinek foglalatoskodni kel­
lett valamivel /kézimunka/, hogy lássák, dolros menyecske 

lesz belőle. Olyan szokás is ismert volt a faluban, hogv 

eldugták a lányt, és csak később vezették be. beszélgetés 

közben a vendége?" elmondták jövetelük célját, Ezt szimbo­
likus nyelven fogalmazták meg: "ElröDült a galamb, úgy 

látszik ennek a háznak a tetejére szállt. Jöttünk megke­
resni, hátha itt a párja."
A párját kereső galambról szóló szöveget ki-ki úgy adta 

elő, ahogy tőle tellett, vagy ahogy a helyzet megkívánta. 
"Halotuk, hogy ere van égy galamb, akinek pár kölene.

Hát ury vötök észre, hogy a mi galambunk mindig ere ezáll-

dogál.

Ha a lány és a család azt a választ adta, hogy itt a párja 

e galambnak, akkor jeg.vöt adtak.



A menyasszony a következőket adta: 3-4 díszes jerykendő

lo-15 /bolti/ zsebkendő, 
esküvőing. /esküvő előtt este 

vitte el, ekkor volt először a 

legényее háznál, barátnők kí­
sérték/.

A díszes jegykendőt s vőlegény ettől kezdve e zsebébe tűz­
ve viselte, és ez mindenki számára egyértelművé tette, 

hogy jegyben jár valakivel /в misén és 8 bálban viselte/.
A menyasszony a rokon gyerekeknek is készitett és adott 

ajándékot: kötőt /kötényt/t zsebkendőt.
A vőlegénynek ás anyjának ajándéka; fékető, selyemkendő, 
gyűrű. A jepyejándék mennyisége és értéke vagyoni állapot- 

tál függött.
A módosabbaknál a legény és az anyós ajándék©; 2 m-ee a- 

ranylánc 3 medállal /metállal/, 2 gyűrű, aranycsipkés fé- 

ketőnek való, selyemkendő, selyemruha.
A gazdagabbaknál a rokonság is hozott ajándékot: selyerken- 

dőt, blúzt, kötényt, féketőt.

Előfordult, hogy nem zajlott simán e kéretés. Egyik adat­
közlőm, ©ki ellenállt a szülői akaratnak /pedig módos le­
gény kérte/ igy emlékszik vissza;
A legény a szüleivel megegyezett. Két-három kocsival jöttek 

a rokonok kéretni: “Van nekünk egy galambunk 

nince galamb." - vágott © szavakba. "Van, mert ide vagyunk 

irányítva. Fiunknak tetszik a Katica, szeretnénk, ha oda­

adnék."- próbálkoztok a kérők.

^ég nem akarok férhö mönni, még lány её vótam."

" "Itt• • • •



Né félj, jó sorod lösz. Ott te lösző e legkisebb is mer 

fi legnagyobb ie/ egyes legény kérte, neu volt testvére/. 

Végül is "kihúzták belőle e szét". A jegyejéndákot is ké­
sőbb edta, mivel nem szándékozott igent mondani. Még ö la­
kodalom előtt is vissz© ak8rte venni a szavát, de a szülők 

rábeszélése győzött: "így röndöte e Jóisten. Kedveskedjél, 
szoktasd magedí"

A jegyesség időszaka rövid volt: három-négy hét. A negye­
dik héten került sor a házasságkötésre és a lakodalomra.
A jegyespár "fcliretközött" a plébánián és a községházán, 
ezt követte háromszori kihirdetésük a nagymisén.

A jegyessé? ideje alatt a vőlegény Ugyanúgy járt a raenyasz- 

ezonyhoz udvarolni, mint korábban. Tehát csak a legénves- 

téken ment.
Igen régi szokásként tartja számon ez emlékezet azt, ami­
kor a jegyespár meglátogatta e rokonokat, ás mézes pálin­

kát vitt magával. Sz amolyan előzetes meghivás volt. A ro­
konság ebből is tudta, hogy hamarosan lakodalomba megy. A 

mézespálinkát oánzadománnyal viszonozták.
Mások u.gy emlékeznek, hogy a menyasszony egyedül ment erre 

a látogatásra.

ügy is Őrzi ezt a szokást az emlékezet, hogy szombaton haj-

mézesipál inkát

tett a jegyespár bz ablakon, majd a kinálgatós következett.

e közeli rokonokhoz. Zörge-nelban vitték a

Meghívást is jelentett ez a szokás. 

192o után a már kimarad a rokonlátogetáebU.



Az eljegyzés csak e század közepétől terjedt el és vált 

tez? egységesen uralkodj szokássá. Napjai ükben olykor ery 

kisebb lakodalom méreteit ölti /З0-80 fős rendezvény/.

Kezdetben s szülők, keresztszülők, közeli rokonok voltak 

e résztvevők, később s barátok köre növelte a létszámot.
Az eljegyzési ajándék is megváltozott.
A menyasszony kanott: karikagyűrűt, kísérőgyűrűt, nyaklán­

cot.
A vőlegény: 24 férfizsebkendőt, 24 női zsebkendőt, inget 

nyakkendőt.
Divattá vált a diszes dobozok csináltetása, amiben átadták.

Ma is a jegyváltásnak érvényes ez в formája, de az ajándé­
kok köre s legváltozatosabb mádon kibővült.
Az eljegyzési időpont sem kötött. Nem kötik anyagi ténye­
zők sem /pl. termésbetskaritás/és a szokás sem /3 héttel 
esküvő előtt/. A menyasszonykodás időtartama is legválto­
zatosabb, de ma sem kedvelt e hosszú mátkaság.



А aéring

Sokhelyütt ismert jof?i néoszokáe a házasságkötés előtt 

sz anyagi megegyezés rögzítése: a muring.

Sükösdon is ipmert szokás volt még a sz zsdfordulőn, sőt 

a 3o-8F évekig előfordult. ,« már ez ez intézmény ismeret­
len. Célja, tartalma, formája és gyakorlata csupán az idő­
sebbek elbeszélése alapján rekonstruálható.

3/Sükösdön csak második házasság esetén Írtak móringot. 
Jellemző továbbá, hogy csak a módosabbaknál volt szokás­
ban.
"Szegény mit adott volna? Kaszát, kanét? - tartják a falu­
ban. "Mert a szegény nép mit irat? A négy országutat? Mást 

- mondják a nyugat-bácskai faluban, Gomboson is.^nem."

A második asszony csak móringért ment férjhez, i.:iringót 

csak férfiak adtak, azok közül is esek ez özvegyek!

A móringot általában közjegyzőnél iretták, és 2 tanúnak 

is alá kellett Írni. Célja az volt, hogy a női házastáré­
nak a férj halála után anyagi biztonságot nyújtson*

A visszaemlékezések alapján e móring tartalmazott pénzt 

és ing,5 javakat, de tartelmazhetott ingatlant is /föld, 

ház, gyakrabban "élvezet" a házra/!

Az adatközlő' visszaemlékezése alsóján ery móring a követ­

kezőket tartalmazta:

33>



4 q bűze

1 q disznő
loo liter bor
5o kg krumpli
nánz /a pénz összegére mér nem oral ékezett ez 

adatközlő/.

Az eí'yik adatközlő ez 191o körüli időkre emlékezik vi sz­
aza .

"Az én öreganyámnak is vét máringja. Akkő mönt máeoecő 

férhö. áüegvőt irvs papirosra, ha véletlenül elhsl ez ura, 

2 tenunsk ie alá fclött Írni. A férje haléle után kanta в 

mőringot, в muetohafiai adták. Csak férfiak adtak mőrin- 

got, csak időé korban.”
"Özvegy vét, 77 éves vét, amikő mégnösüt. ondtom neki: 

apánuram, hét nincs velünk megelégödve? Azt mondta: este 

tik beszágettök, hét neköm is lögyön kive beezégetni./" 

Méringot íratott: n^nzt, élelmet. Földet nem adott.”

a szokásjognak ez a formája az ”alfoldi ti Dússal” mutat 
rokonságot. Tárkány szűcs ”rnő Írja tanulmányában: 2... 

korábban említett je főleg 8 Dunántúlra jellemző típus 

mellett egy másikről van sző, amit tslán alföldi tinusnsk 

is nevezhetnénk. További nevezetessé e, hogy aőringoláei 
kötelezettséget kizárólag férfiak vállaltak, főleg Özvegy- 

emberek vagy olyanok, akik nagy korkülönbeéggel akartak 

maguknak lányt vagy fiatalasszonyt feleségül venni, ás hű­

ségüket a különben őszinte forrásból fakadd vonzalmaik mel­

lett éppen az ajándék kilátásába helyezésével igyekeztek

a



3>Ч
cropiteni,"

Emlegetik Süköedön sz anyagi megegyezésnek ery salaik for­
máját is: a kauciót* Sz nem azonos e aóringgel, bár 

házasságkötéskor létrejövő anyagi megegyezésről ven ez*. 

Csak abban az esetben került erre sor, ha /egy állami hi­
vatalnok csendőr, fin ne, vagy katonatiszt/ parspztlányt 

vett feleségül* iákkor a lány szüleinek valamennyi pénzt 
/kauciót/ letétbe kellett helyezni.



(lalatáfiíll tisztségviselők )

A kéret.ést Л. au hAzPseá.zkStéfí?*

A kérőtértől a háaessá&kötésig terjedő 3-4 hét ©latt 

igen sok teendő akadt.

Erre az időszakra esett a lakodalmi tisztségviselők kivá­
lasztásé, felkérése, о vendérek hivogstása, a tárgyi fel­
tételek me.'teremt éré, © kelengye végleges rendezése, a 

rétesvivés ár a virágtartáp.
o4x,W)ű^3lXvni W.

A lakodalom szokáskörének lebonyolít árában vettek részt.
A legtekintélyesebb tisztsége a 2 násznagynak 

volt. Ezt e tisztséget le gyekrabb; n e keresztrzllő /© 

kom©/ vagy valamelyik kezeli rokon vállalta.
Esküvőn a tanuk szerepét t Itötték be, de más fontos funk­
cióik ir voltak © lakodalom menetében, ők vezették közre­
fogva © vőlegényt /lányért, esküvőre menet/, kikérték © 

menyasszonyt, az ágyat,ha kellett, akkor fizettek is. A 

régi ti miau lakodalomban a 4o-ee évek közepéig a násznép 

mindkét násznagyhoz elvonult, ©hol megvendégelték őket. 

Este vacsoránál © fő helyen ültek, az 6 kedvükért ját­
szották el e Kánál menyegzőt. Ajándékban, süteményben is 

többet kellett felmutatniuk, /násznegy-rétos/.

194o-ee évekig e legrégibb szokás az volt, hogy a két
násznagyot a vőlegény állította. A 4o-es években figyel**

g^C'. : лГ~'
heto meg az © ezokéeváltozáa, hogy egyik násznagyot «V-Уь'"U o.

. / * sr--7>, Ч- ^ \
vőlegény, a másikat a menyasszony családja kérte fel /

Ш *&rri 
\\ :* K&<,

7> íy .<''-c ' .--:í'4



erre a tisztségre. i’z napjainkban is igy van.

A két násznagy szerepe ma sem veszített súlyából» hipz 

egyházi ér polgári házasságkötésben egyaránt szükséges. 
Bizonyos szerepkörei csökkentek /ágykikérés/, vagy mó­
dosultak /csak kiséri a vőlegényt/ netán növekedtek /az 

ajándék nagysága/. Ma már nemcsak a keresztkoma lehet 

esküvői tanú, bár Süköedön ez még ma is élő szokás*

35

A beváró násznagy szerep alkalmi szerep 

volt. Ezt a menyasszony rokonsága közül vállalta az er- 

raleginkább alkalmas, rátermett személy. A lányért jövő 

násznépet fogadta, és a találós kérdéseket ő tette fel 
a «ásznagyoknak.
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A vőlegényt helyettesítette е lakodalom naoján. Mindig a 

menyasszony mellett volt a menyecskétánc befejezéseig. A 

hagyományos lakodalomban a nyoszolyóasszonnyel együtt a 

menyasszonyt vezette. Fontos funkciója v>lt a menyecske­
tánc levezetése. Az avatásra is 6 kísérte az úrasszonyt, 

űrre a tisztségre a vőlegény testvérét, közeli rokonát, 

barátját is felkérhették.
I

3z a tisztség e mai lakodalmakban is megvan, kevesebb es 

mddosult szerepkörrel. /pl. esküvő után már e vőlegény 

vezeti о menyasszonyt, a kiválasztása már nem annyira 

kötött/.

Vőfély: Sükösdön a vőfénynek, vőfél­
nek is ejtik. így nevezték a (&.$> hagyománya* sükösdi 
lakodalomban is azt a tisztségviselőt, eki a lekodalmi 
szertartás irányitája, rendezője, szervezője volt. T5e a 

hivogatókat is vőfényeknek nevez­

ték; hívogató vőfények, vagy vőfélek.
Ebben ez értelemben ismerték és ismerik sükösdön ezt a 

tisztséget.

A lakodalmi szertartást irányitő vőfély mindig az erra 

rátermett rokon volt. Hivatásos, fogadott vőfély nem volt 

szokásban, hisz minden rokonság, nemzetség tudott egy-eey 

ilyen rokont felmutatni. "Hajlam és kedv" kérdése volt 

csupán.



A vőfély irányította a lakodalmat, ő mondta a köszöntőt, 
bucpuztetát, ételköezöntőt, szórakoztatta a násznépet.
A század ele,ián két vőfély is volt: öregvófélv ér kis- 

vőfély. Bzt a szerepkört igy jellemezte egyik adat­
közlőm: и A vőfély a lakodalom fő-fő szertartásmestere. 

Nélküle semmi sem menne jól. Legalábbis 5 ezt szeretné 

elhitetni a vendégekkel* A válásáéban minden перу mará­
tái, mert a vendégek idősebbjeinek mindegyike ismeri a 

szertartás minden mozzanatát. Esetenként vőfélyuramat 

is kisegítik, ha Háry Jánost megszégyenítő napyotmon- 

dáeai közben elveszítené a vezérfonalat. Szerepe tehát 
csupán formális. Já magam is voltéra vőfély já néhány 

lskodalomben. Mivel mér ekkor is kihalóban volt a 

"szakma", nem minden elkalomra velő rigmust lehetett4 

elmondani. így csak azokra emlékezem jobben, arr.elveket 
többször elmondtam. /Késmárki Mátyás/

ЗЯ-Hanus József adatközlőm ismert versraondő a faluban. 

Gyerekkora áta mond vőfélyverreket. Verseit Vőfély- 

könyvből tanulta, innen válogatta a sükösdi lakodslmi 
szokáshoz legjobban negfel lőeket. Elmondása szerint 

igen fontosnak tartották a vőfély rátermettségét, szí­
nészi képességét. /Amikor verseit rasgnászaiagre mondta, 

akkor is átéltdü, akkor is kellett, hogy közösnéret 
képzeljen mega elé./ Ma már nem mondja rigmusait. 

Elmondása szerint mér nem is élvezi a násznép, néha
meg is mosolyogják. Régen a násznép odafigyelt, figye­
lésével, reagálásával/ Taps/ biztatta is a versmond ót.



Bálint Sándor igy jellemzi a vőfély csere né t a 

lakodalomban: ” A vőfély ez érdekelt ez estélyek­
nek, vőlegénynek, menyasszonynak, örömezülőknek 

szószólója. 6 áll helyt, 6 beszél a menyegző hő­
sei helyett.
A vőfély szerepében tehát van valami a primitiv
mágusok és a középkori énekmond 'k hivatalából,

•'38feladatköréből.

Az adatközlő szerint а II. világháború igen sok 

szokást elsöpört, de ez 50-ee évek sem hatottak 

kedvezően. Ivezi hanyatlása a 60-ss évekre te­
hető. He ma apeág előfordul, akkor csak ez ételt 

köszönti be vacsorakor.
Talán ennek pótláséra született s^tz uj szokás,
hogy veeeora kezdése előtt eljátssza a ze eker e 

33Himnuszt. Vizsgálataim szerint ez tiz év óta lé­

tező jelenség.

A hivoretó vőfélyek, vagy leggyakrabban c ak 

hívogató к: a régi Örerek ismernek egy 

másik elnevezést is: kalugadzsa.



"Gyünnok © kalugadzsäk"! - Így mondták régén, /Légé F. 
adatközlő/

A hlvogstáe г la koralom előtti napon történt. Kalapjukon 

rozmaring ág, ezt pici szalagokkal ás bolt« virággal dí­
szítették. Kellé hoeezu rózsaszín pántlikát tűztek. A 

pántlik© később /1926 körül/ a mellükre került. ősszel vi­
rág helyett őszirózsát is használtak díszítésre. A c su­
turát rosmerlngkoesoru díszítette, ezt díszes /rozma­
ring, ez©lag/ görbőbotrs akasztották.

Hívogat5k legénypajtások, rokonok gyerekei, de szomszédok 

is lehettek. Kgy háztál legalább 2-2. A szülők után a dí­
szes öltözetű hívogat ók intézték a vendégek Összehívását.

A csutura - benne bor volt - régen fából volt, később ke­

rámia •
A hiv5gatiknak a nyoezolyálányok varrták föl © virágot. 

Funkciójuk 195o után elhalványul. 1958-ban még voltak 81- 

vogstók Sükösdön /egyik adatközlőmnél 4 pár is/. Kb. 2o éve 

nincsenek. Ma már csak s szülők, az ifjú pár hívogat, és 

nyomdai meghív óval történik.

A nyoezolyáasszony: sükösdön: n у u sz o- 

láaeszony# A lakodalom szokáskörének női tisztség­

viselője. Közeli rokor^a násznagy felesége, vagy fiatal 

menyecske - töltötte be ezt a szerepet. A hagyományos la­

kodalmi menetben a menyasszonyt a divérrel közrefogva



kiférte* Karján Verderb ács kötve almát vitt, amit a 

aeny©sszony osztott azét. Az uj asszonyt 5 kísérte az 

evetásra/ в Másnapi misén/. A szertartás változásával 
szűkült a feladatköre. Amikor ez egyházi szertartás úgy 

módosult, hogy az avatás azonnal ez esketés után történt, 

ekkor 5 kisérte ki » menyasszonyt a sekrestyébe. Körülbe­
lül 2o éve az »aktívéi szertartás: »! együtt történik az 

avatás, sőt az utábbi évtizedben el is maradt ez e mozze­
nét. így Sükösdön a nyuezoláaeszony szerepe és személye 

is eltűnt a házasságkötés szokásköréből.

A n у o ez oly 6 lányok:
Anyuszolélányok a menyasszony lányosjtéeai, 
rokonai és a vőlegény lányrokonai voltak. A menyasszony 

körüli teendőkben vettek részt, a virágtartáson vettek 

részt, az ezt követő ünnepi ebéden, majd ők varrták föl a 

hivegeteknek a virágot, és elmentek a menyasszony ágyáért 
is. A 4o-es évek után nevezik őket koszorúslányoknak is.
De koszorúslányok olyan értelemben, hogy hosszú "uras" 

rlzsaszin ruhát viselnek - addig parasztost - csak kb. 2o 

évvel ezelőtt jelentek meg, általánossá nem vált. Hagyomá­
nyos értelemben ez a tisztség el is tűnt. Ezt в tisztsé­
get © divérrel párosított lány, vagy © divér menyasszony- 

jelöltje viseli.

A lakodalom egy közösség életében kimagasló esemény volt,

/w
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©mit © násznép ünneplő viselésével is jelzett.

Ü,t$A tisztségviselőket jelvényekkel is megkülönböztették о
X^*OzröPv a’h
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e többi násznéptől:
így 8 násznagy kalapjára keresztbe díszes rozmaring ágét 
tűztek. Ezt később s mellére tűzött bolti virág váltotta 

fel.
A divérnek: hosszú pántlikával díszített virágot viselt.

A nyoяzolyáa esz onynak e mellére tűzték a rozmaring ágat, 

a nyoszolyálápyok virágot kaptak a hajukba.
A koszorú nem volt nagy divat a 2o-ss évekig.Tálán 4-5 

lánynak volt csak - ez adatközlők szerint.

Később e lakodalmas násznép is virágot ka nőtt. Ezért ki-ki 
annyi pénzt edott, amennyit szánt: ez volt. a virágpénz. A 

jelvényeknek ez a viselése ma is nagy divet. Komoly ösz- 

szeggel növeli a fiatal pár jövedelmét.



A lakodalom tartásának időszaka:
A lakodalom tartásának időszakait - mint finden fontos
eseményt - a paraszti munka rendje alakította ki, és kö-

, Ц0zö; ségi konvenciók szabályozták Süköpdön is.
Nyáron nem nagyon tartottak lakodalmat, hiszen ekkor volt 

e legnagyobb dologidő, és az étel is könnyen megromlott 
volna. /Utaltunk mér arra, hogy ilyenkor még az udvarlás 

is elmaradt és a táncos mulatság к is elcsendesedtek/.

Mivel az egyházi tilalmak nagyböjt és Advent idejére vo­
natkoztak, főleg ősszel tartották a lakodalmakat a ter- 

mécbetakaritás és a szüret után. Ekkor volt erre p leg­
nagyobb anyagi fedezet, és biztosítva volt a bor ip. 

Kedvelt időszak volt még a két karácsony közötti idő és 

a farsang.

A lakodalomtartás napja a hétfő ás szerda volt, mi <rvon 

ritkán cpütörtök. Ennek oka, hogy a szombatot ér vasárna­
pot az egyház tiltotta a szertartások elhanyagolása mi­
att, /szombaton esetleg ccak azok tartottak lakodalmat,
akik uradalmaknál szolgáltak/ mi^ a keddi és pénteki na-

L\\pót nem tartották szerencsésnek.

A lakodalom időtartama 24 ára volt, a módosabbaknál 48 

óra, néha ennél is több.

A mai lakodalmi időszak már kevésbé igazodik a hagyomá­

nyokhoz. Az ősz és a tél ugjran megtartott vezető szerepét, 

de s naook igencsak megváltoztak.



Az 5o~es években még találkozunk hétfőn ás szerdán tar­
tott lakodalommal, de © бо-ae évek után egyre inkább e 

szombat lett a lakodalom napja.
Ezt természetesen в megváltozott társadalmi és gazdasági 
jelenségek idézték elő /pl. más munkarend/.
A böjti időszakot ma is zömmel tiszteletben tartják, nem 

ennyire vallási megfontolásból, inkább a szokás és © köz­
vélemény önködik felette.



A Ink oriel ул helye:

Régebben ée a század elоб felében ip e lakodalmat háznál 
tartották, mégpedig külön voltak a vőlegénye® ház vendé­
gei .de a lányon ház vendégei.
Ilyenkor kipakoltak a szobákból, de ha volt tágas gazda­
sági épület ez ip megtette ezt a szolgálatot, amelyet er­
re az alkalomra szépen kimeezeltek. Sátrat csak később ál­
lítottak. 1945 után a kulturházban rendezték e lakodalmat, 

majd e FMSZ-től kölcsönzött hatalmas sátorban. Tűt tői - va­
gyis 1945-t51 - már együtt, egy helyen tartotta a két csa­
lád a lakomát.

Kivételt csak az 5o-es évek jelentettek. Ekkor egy időre 

visszatért a háznál tartott lakodalom, amely igen csönde­
sen zajlott. /Főleg azoknál e családoknál, akiket kulák- 

nak minősitettek/.

19B4. elkészült az uj lakodalmas ház a faluban, amelynek 

Ihagy részére”) azért ven szükség, mert a lakodalomtertáe 

szinte reneszánszát éli. A 6-7oo fős lakodalom sem ritka 

napjainkban. Ez nagyon tetemes kiadással jár e család ré­
széről, de meg is térül a vendégek ajándékából, főien pénz­

adományából.



ft hivő??.tág

A lakodalmi vendégek összehívásának is megvolt a mega 

szokásrendje EükÖsdün.
A hivogatás, & lakodalmat tartő család feladata volt,
A század elején a jegyespár mézes[oálinkával sorra láto­
gatta a rokonságot az eled kihirdetés után, jelezvén ez­
zel, ho^y lakodalom készülődik. Ez c szokás inkább hir- 

vivásnek, mint meghívásnak tűnik.

Fontos volt a tisztségviselők meghívása. A násznagyot a 

szülők kérték föl a tisztségre ás hívták meg. De meghív­
hatta a jegyespár ie. A divért és a Vőfélyeket a vőlegény, 
a nyoezolyíkat a menyeееzonyhivts meg.
A szülők a közeli rokonokat személyesen is meghívták, 
de e többit в hivogetákra bízták.
A lakodalom előtti vasárnap pedig elküldték követeiket: a 

hivogstőket.

Ennyi előkészület után senkit sem ért váratlanul a hívo­

gat ő vőfélyek megjelenése, sőt várták őket.
Sükösdön a vőfélyek egyedül, de leggyakrabban párosával 
hívogattak. Beköszöntek illendően és elmondták a verseket.

Ezután csutorával megkínálták a cseléd tagjait, akik ezt 

elfogadták a meghívással együtt. A gazda rendszerint meg- 

kopogtatta e hivogetá csutoráját, és ha kevés bor volt 

benne, akkor teletültötte.



A hivogatá vőfélyek e 6о-в в években leseen eltűntek* He­
lyettük az ifjú pár és & szülők hívogattak és в гое tel 
oeghivd kezdett elterjedni.
A hagyomány azonban még ne is ál, mert a postai nyomta­
tott meghívónak csak ekkor van ioazán súlya, ha a család 

képviseletében az ifjú pár vary © szülő személyes meghívá­
sával nyomatékot ed ennek*

Hívogató

Krisztus Urunk szent neve dicsértessék, 

Küldetésünk okát meghallgatni tessék. 

N.N.-nek vagyunk küldöttéé!, 

t Italunk az egész ház népét tiszteli. 

Holnap röggé nyőe őrei misére,
Lányénak /fiának/ menyeszős ünneplésére, 
Ügy pár tányér ételre,
Egy pár pohár borrs,
Táncra, mulatságra,
«ив vig enyelgésre,
ügy mint ősi szokás szerint,
Creyek ás ifjak együtt mulassanak, 
ж-s víg örömben usraanak. 
niceártessák в Jézus Krisztus.



A kelengye: Sükösdön steférunk ve/ту fitefér, régiesebb ne­
vén: ágy.
A lányok hozományul kapták férjhezmenetelükkor. Ezt vagy 

maguk szőtték vagy képzen vásárolták boltban, de legin­
kább vásárban. A váazonnernüt az r о-es évek végéig házilag 

készítették vagy csináltatták. /А házi szövés még az 5o- 

es években is élt a faluban/. Díszítése is házilag ké­
szült, kézi hímzéssel vagy slingöléesel, a Зэ-^o-es évek­
ben mér gépnél. "SinglŐt" fehér ágyneműt, alsinemüt min­
den módosabb lány kanott sükösdön.

A sükösdi lányok etafárungjának megvolt a maga rendje, 

mennyisége aszerint változott, hogy milyen módosak vol­
tak a szülők. "Ki hogyan bírta" - mondták. "Vöt aki töb­
bet, vát aki kevesebbet. Akinek szövő-fonyó volt ez anyja, 

az többet is."
A legszegényebbeknek: "Ásó, kapa, vella vöt e hozomány."

A lánv a kelengyével e jussát is elvitte a családi va­

gyonból. A kelengye összetételében végül tükröződik egy
42

még tágebb időbeli ciklus, ez emberi élet teljes köre is."

A "stafér" az életmódhoz szükséges alapvető dolgokat tar­
talmazta. Adat^Jközlőim felsorolása szerint: a hagyományos 

kelengye a század közepéig: láda, sublák, keezli, nyuszola, 
sifonér, vánkus, dunyha, ehhez ágyhuzat /ciha/, lepedő, 

szalmazsák, szunyokháló, abrosz, szakajtóruhs, kendőruhs,

türükcző.



Aleóruha: üngváll, pöndő, olsószoknye.

Felsőruha: szoknya /ünnepre, hétköznapra/, blúz, kabát, 
kendő /fejrevaló/nyskrevaló/ lábbeli. /А felsorolásban a 

Sükösdön ismert megnevezéseket használtuk/.

A menyasszony etaférundját mindenki megnézhette és meg is 

nézte. Ez a szokás még ma is él в faluben. Úgy s "staférun- 

got", mint e kapott ajándékokét kiteszik, hogy mindenki 
láthassa. Még 1975-ben is láttam olyat, hogy az ágyat 
/párna, dunna/ kirakták a modern heverő tetejére, hogy lát­
ható legyen.
Ha kevép volt a kelengye, akkor un. hamis tűréssel tűrték 

össze, hogy többet mutasson.

A kelengye kb. 192o-ig őrzi az általam felsorolt legré­
gibb formáját. Alapvető rendje, összetétele megmarad 1945- 

ig, aőt után is, hisz ez életmódhoz eleovetően szükséges 

dolgokat tartalmazza.
Módosulás, változás a Зо-se, 4o-es években észlelhető: ezt 
leginkább a bútorzatban figyelhetjük meg.
A eublak, kaszli helyett vagy mellett megjelenik e sifo- 

nár /szekrény/, ágy, asztal e módosabbaknál. főt a 3o-as 

években a jó módúnak számító /öo hold/ családok már szoba­
bútort is vesznek, vagy csináltatnak. /1935-ben volt az el­

ső Sükösdön./

Csak 1945 után válik általánossá, hogy a lány hozományként 

/háló/ szobabútort kap. a képen (l9r8-ben készült) még ha­

gyományos módon viszik az ágyat, de már ott látható a szo­

babútor is.



Körülbelül az 5o-es évek közepén kezdődiksa kelengye ré­
szét képező ruhanemű szerkezete is változást mutat. Egy 

perasztcsalád lányának "staférungjában mág mindir szere­

pel 4-5 öltözet prrasztruha 195ö-ban, de mellette már 

mintegy lo "uras” öltözet is. A szúnyogháló meredt el 
legkorábban, majd e rzelmapárns és lassan a vászonnemü.

A 6o-ee évektől az otthonról vitt kelengye rendje változik, 

mennyisége csökken. A lány a rokonoktól kapja ajándékba 

kelengyéjének zömét. így megnőtt ez ajándékok mennyisére, 
sokfélesége.
A különböző "staférungok leírásakor figyelembe vettem 

az adatközlők vagyoni állapotát és a házasságkötés idő­
pontját.

Kelengye 6 hold földdel rendelkező családban 1921-ben:

1 db sublek
6 párna /vánkus/ 

2 db dunna /dunyha/ 

4 db lepedő 

2 db szalmapárna
ágyhuzst
abrosz /ünneplőé, 1 sütő, 1 vászon/ 

12 db törölköző /törülköző/

1

2-3

6 db kendőruhe

Alsíruhe: 8-lo db ing /üng/ /4 ünneplő gydcs, 6 hétköz­

napid vászon/

6-7 db /ncndő/ 2 gyolcs, A vászon.



Felsőruha: ürmeire: tern<5, kantár szoknya 

hétköznapra: festő, percet 
2 pár papucs, 1 pár cipő
1 gyapjú kendő /kabátja vagy selyem szoknyá­
ja ne® volt/.

fáódoeebb /4o hold/ lény steférunja 1923.

2 db szekrény /sifonér/
6 db párna 

2 db dunna
1 fehér, 2 tarka ásyhuzat 

12 db lepedő
2 db szalmerárne

1 db szúnyogháló 

lo-15 db abrosz 

2o db törölköző
15 db szakajtdruha

Alsdruha: 18 db/8 db pedely
lo db fehér és tarka aledpzoknya 

2o db ing

Felsőruha: Cinné ore: p-6 selyearuhe, 3 bársony, ternd,

bíbor,

kendő: selyem 6 

bársony 3 

nyakreveid,

2 berliner



hétköznapra: lo db /parget, festő/

5 holddal rendelkező család lányának etafárungja 1925»

1 db ßublak, 1 db kaszli
8 db párna
2 db dunna
1 db égyhuzet 
1 db szúnyogháló 

6 db lepedő 

lo db szakajtóruha 

6 db abrosz
lo db törölköző

Ünneplő felsőruha: liszter, selyemesikos 6 db /selyem
neu volt/

hétköznapra: festő, par rét

1 db berliner, 1 db g.vaojukendő

Alsóruha: ló db pondely, 15 ing

1927« 6o hold

2 db szekrény /eifonér/

1 db ágy /nyuszola/
8 db párna
2 db dunna

12 db lepedő

2 db sunglőt lepedő /diszlepedő/

1 db szúnyogháló
2 db szalmazsák



ágyhuzat: 1 fehér, 2 tarka 

3o db törölköző 

?o db azekajtőruhe 

12 db abrosz

ünneplő felső: lo db 

hétköznapra: lo db

Alsőruhe: inrváll 32 db, pendely 2o-25 db, alaászoknya 

lo-15 db, singlőt felső szoknya 5 db

30 hold. 1935.

1 hálószobabútor
8 db párna
3 db dunna 

2o db lepedő 

12 db terölköző

12 db kendőruha
lo db abrosz

2o db ing

Felsőruha ünnepre: 4 öltözet bársonyvirágú
bársony
selyem

4 bársonykabát

2

3

/А lány a családban maradt, в fiú vőbe ment. Ezért a kia­
dott kelengye felsorláss nem teljes/



4о hold, 1941»

2 db szekrény 

1 db érv /nyuezole/
6 db póme /3 ágyhuzst, 1 fehér, 2 tarka/ 

? db dunna
lo db lepedő /2 db gyolcs/

1 db szúnyogháló
2 db ezalmspárna

12 db abrosz /2 db kenyérsiltő/
6 db szakajtőruhe 

25 db törölköző

Ruha ünnepre: selyem: 6-7 db, 2 db bársony 

kabát 2 db, berliner 2 db

Hétköznapra: festő, parget 3-4 db

Aleőruhe: pendely 25 db /22 vászon, 3 gyolcs/ 

ing 25 db /4 ünneplő/

1956. /1345 előtt 4o holdjuk volt/

1 hálőazobebutor 

3 dunna
6 párna
2 fehér, 2 tarka ágyhuzst 

2o lepedő /vászon/

3 szalmapárna

4 alsálepedő /diszleoedő, ágyélő/ 2 slingelt,

2 kivarrott 

2o törölköző



2 о szaka jjt-5 ruha 

2o abrosz /vászon/

Alsőruha: 2o pendely /5 gyolcs, e többi vászon/
8 alsiszoknya /4 slinglött, 2 misés, 2 kocsmáé/ 
6 tarka elsőszoknya 

2o ing / lo slinglelt, lo kivarrott/

Felsőruha: lo öltözet /7 selyem, 1 vászon, 1 térnő,
1 zsorzeet/

2 azövetkabát
3 bársonykabát 
3 kendő /berliner, gyapjú/ 

Hétköznapra: karton, kékfestő

1958./e-у általános oerasztcsalád.közepes birtokviszonnyal
renc elkeztek

1 szobabútor
2 párna
2 dunna
2 kispárna
3 váltás ágyhuzst /fehér, damaszt, zefir/
2 slinglölt diszlepedő, csipkés 4 db
2 szalmapárna

12 lepdő /6 vászon, 6 gyolcs/

24 db törölköző /8 vászon/

15 db abrosz /3 séti, 4 damaszt, 2 kivarrott, 

6 bolti/

12 db kendőruha



Felsőruházat: 3 öltözet parasztruha /1 vastag selyem, 
2 más selyem/

lo öltözet uras ruha ünnepre
'* hétköznapralo ff

Alsénemü, fehérnemű: kombiné 12 selyem

12 karton
12 háléing

1 singlölt alsészoknya
2 csipkés sie^szoknya

ftaférunk 1976-ban

1 szobabútor
2 paplan 

4 párna

2 lepedő

1 ágyhuzst

3 abrosz
lo törölköző

6 kendőruha /szalvéta/ 

5 kombiné, 5 háléing

Mellé felsorolom a kapott ajándékokat

1 db gáztűzhely 

1 db porszívó
1 db álléláiapo

1 db szőnyeg

3 db evőeszköz készlet 

3 db étkészlet

Ö db ágyhuzat



2 db paplan 

4 db nyári takerá 

4 db pléd
4 db kévéskészlet
5 db pohárkészlet 
2 db fürdőköpeny

lo db törölköző
6 db lepedő 

6 db hálóing
edények
dísztárgyak

23 ezer forint ajándékpénz

1984.

1 szobabútor
2 pehelypaplan 

4 párna 

2 kispárna
1 garnitúra ágyhuzat 
6 lepedő 

lo törölköző
lo szalvéta

4 abrosz

Ajándék: 1 grill-eütő

1 kenyérpiritS 

1 centrifuga

1 gáztűzhely 

1 szőnyeg



1 szőnyeg 

6 pléd
В nyári tekerő
2 paplan

lo frnrn. ágynemű

3 étkészlet
6 evőeszközkészlet
5 teáskészlet
2 kávéskászlet
4 edénysorozst «

4 pohárkészlet
3 kanalas

dísztárgyak
130.000 Ft táncpénz és ajéndékpánz.



Rétesviváe

A lakodalom előtti második vasárnap került sor a 

rétes vivéere. /Né hányán úgy emlékeznek, hogy 

a lakodalom előtti vasárnap/. A paraszti konvhs ünneoi 
tésztáját, s rétest asszonyok vitték a legényéé háztál a 

lányos házhoz, ahol b e v á r 6 к fogedták a vendégeket. 
A beváró valamelyik közeli rokon lehetett esek. A rétes- 

vivőket megvendégelték /sülthue, pörkölt, sütemény/, majd 

elbeszélgettek.

Ekkor vitték az ajándékot a menyasszonynak a vőlegény szü­
lei, rokonai.

A rétest a következő mádon készítették el.
Kerek tepszibe sütötték, ás abban is vitték. Tetejére sült 

kakast tettek, a kakas szájába pénzt, - gazdagoknál, ez 

ezüstpénz volt -, amit az anyás adott. Ezt azután szép 

szőttes ruhába kötötték, és igy vitték a menyasszony há­

zéig.
Ezt a szokást a Зо-as, 4o-es években már alig tartották 

Sükösdön.
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Virágtartóé

A ?o-pp évek körül jött divatba e virágtartóé 

a lakodalom előtti vasárnapon.
A menyasszony azon ez utolsi veeárnnpon meghívta leány- 

pajtásait, lányrokoneit, akiket nyuezolilányoknak is hi­
vott a lakodalmára. Sgyütt mentek a délelőtti misére, A 

koszorút s fejükön viselték, vary epri mirtuezvirógot 

tartottak az imakönyvükőn.

A menyasszony s nyuszolilónyoket ebédre is vendégül látta. 

Ezt nyuezoléebédnek nevezték.
Ebéd utón megérkeztek a hívogati vőlegények ie, akiknek 

a nyuszolilányok fölverrták о ruhájukra в tisztségüket 

jelző virágot és egyéb díszeket. A virágfelvernie utón a 

hívogat'k hozzákezdtek a feladatuk ellátáshoz: a hivogatáe- 

hoz.

A virágtort ás még az fjo-es években is szokásban volt.
Ezen a vasárnapon 3-4 árakor a menyasszony © kocemóbe ment 
a nyuszoIgékkel. A vőlegény pedig в pajtásaival, és mulat­

tak. Fiz a lány - és legénybuceuhoz ha-чьsonló volt. Más formája nem volt ismert Sükösdön.

A módosabbaknál ez nem fejeződött be a táncmulatság végez­
tével. A vőlegényért eljöttek muzsikaszóval a kocsmába, ha­

za kis érték, majd zeneszóval e menyesszonyos házhoz kisérték.

agukkal vitték e vőlegényruhát, hogy & menyasszony varrja 

föl a virágot. A menyasszony két égő gyertyával fogadta a
\\
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gangon /tornácon/. Ettek, ittek, mulattak. A vőlegényt 

kirérő vendégek ir^vittek égő gyertyát* Ilyenkor le éne­
kelték az Este yen, este ven ciraü dalt.
Egy Ilyen eseménynek sokszor több volt e nézője, mint a 

résztvevője.



A készítő

A lakodalom ©lötti mpokban zajlott e készítő:
- a gyúrás, a kopamstáe, az állatok 

levésén /marha, birka/

Ezeket a munkálatokat rokonok, szomszédok Farátadrévei 
vérázták*
A rokonok, merhivott vendégek csirkét, lisztet, tojást 

vittek a lakodalmas házhoz, a résztvevő család létszámá­
nak megfelelő mennyieéget.

A 5o-es évekir vászonfazékban főztek /5o, 25 1. fazekak/ 

a pörköltet borrácsban szabad tűzön.
A kenyeret is otthon sütötték, és csak a 4o-es évektől 
sütötte pák a lakodalmas kenyeret.

A főzőaeezony ©rre rátermett személy volt. Napjainkban is 

megmaradt s fent leirt szokás/ csupán © technikai körülmé­
nyek változtak, modernizálődtsk•

Az ajándékozás

A százodfordulén és s századelőn nem volt nagy divat.
A következőket adták ajándékba: kendő, ing, ratya, törül­

köző, kendőruha.

"Külön csoda volt, h© valaki tányért kapott" - emlékeznek 

vissza.



Ajándékpénzt is keveset kaptak. Akkor kaptak, amikor a 

mézes pálinkát vitték a rokonokhoz, a menyasszony kapott 

csákpénzt, és a menvecsketánckor is összejött kevés.

1939-40 körül kezdődött a másfajta divat. lükkor nár aján­
dékoztak: eelvemkendőt, tányért, poharat, edényeket, pénzt.

A neyyobb, látványosabb ajándékozás erek а бо-ае években 

jött divatba. Az ajándékfélesének sokssáyát látjuk, 

letesen a kelengye cimü fejezetben mutattuk be.
Pász-

A lakodelmi ajándékozás mindio kölcsönkenyér volt. íindiif 

viszonozni kellett.



Házassápkötés és lakodalom

A házasságkötés és lakodalom a század elején.

A század elején sz esküvő és e lakodalom Sükösdön is­

elkülönült egymástól, nem épült még szervesen be a 

lakodalmi ceremónia rendjébe. Sőt e polgári esküvő 

merléteígsem befolyásolta az esküvő és lakodalom hagyo­

mányos menetét. "Az esküvő és a lakodalom megkülönböz­

tetése mutatja, hogy a történetileg későbbi egyházi 

esketés és jőrel korábbi eredetű lakodalom kapcsolódott
ЧЧössze".

Polgári esküvőre lakodalom előtti napon, vagy a lako­

dalom napján re gél mentek min en különösebb külsőségek

nélkül.

Az egyházi esküvő a reggeli misén történt. Ez a minden-

nemjrizették, nem rendelték külön. Az 

ifjú pár gyónt, áldozott. A mise vígén került sor ez 

esketéere. A két násznagy és a divér volt jelen, de el­

jöttek, eljöhettek a lakodalmáé vendérek is.

napi mise volt,

A divér e-~ész nap a menye es zonnyal volt. Az esküvőre 

vitte, és a forgatásig vele maradt. Valósággal őrizte 

/"men.yasszo ykisérő"/. Az eskövő után hazakisárte.

Volt úgy, hogy muzsikaszóval eljöttek az ifjú párért, 

és a vőlegény isva vendégek is hazakisérták a menyesz- 

ezon.yt zeneszóval.

Utána visszame tek a legényes házhoz



Az esküvő után. reggeli következett /hurka, kolbász/, 

után© mulatás.

Az ágyért délelőtt lo-ll órakor mentek, de szokás volt 

időnként előtte való nap is elhozni.

Az ágyért csak a násznagy, a rokonok, a szomszédok 

mentek és fölei? a legény- és lánypajtások. A vőlegény 

nem tartott velük. 4-5 feldisziteit , "fölpántlikázott" 

kocsival me tek és nótaszóvel.

Az ágyat a násznagy kifeérte a beváró násznagytól: el­

jöttek a "fészökért" - igy mondták.

Alkudozásra is sor került, és bizony 8 násznagynak néha 

fizetnie is kellett. Erre igy emlékezik vissza az egyik 

adatközlőm:

(jEgyütünk az ágyér .

"De nem agyuk ám oda, esek úgy, b8 mé’"átfőzi tök.

Akkó otta alkudoztak, viocőtek.

Csak ery pár fiiér, vagy forint vót.

Na hát akó megegyeztek szépen,

Akó aszongya egy asszony: á de mér anyit se 

adunk érte, mer má előre baba is vsn bene!" 

Aszongyák: "azt má ugyan nem, hogy baba van bene.

No máj megmutassuk, hogy ven.

Akó odaszaladt az az asszony, aki 

odagvugts, kivote a lejasbabát.
No nizétök a, itt ven baba is éj 

Nemcsak ágyat vösztök, hanem má/r/ 

gyerökot is."

/Hát ez min vicc vót/



"Jó ven hát, utívégre gyerek is 

kő hogy lögyön. Azt is megvegyük 

az ágya együtt.

Na hát akó megegyeztek, nevetek, 

viccőtek, itak, Akó ezután szépen 

ekezték az ágyat kihordani, muzsikátek, 

táneótak, főrakták a kocsira, vitték. 

Kocsira ágyam, kocsira ládám. • •

"Zörög a kocsi 

a menet vénig в falun, hogy a menyasszony hozománya 

igy is szemlélhető, megtekinthető legyen.

Az ágyat elvitték в vőlegény házához. Mindkét lakodalmas 

háznál ezután az ebéd következett. Ebéd után kezdetét

" induló dallamaira ezután elindult• • • • •

vette a lakodalom.

A vőlegény a násznéppel 3 óra körül elment a lányért.

A násznép a következő felállásban ment: elől a lakodalmas 

vendégek, mulattak, táncoltak, csujogettak. A mulatozik 

után következett a vőlegény a két násznaggyal, majd 

utána a muzsikások.

Amikor a menyasszonyos házhoz értek, akkor Sükösdön is 

ez országosai jil ismert népdalokat énekelték.

"Este van, este van 

A lányért menő násznép nem könnyen jutott pe a házba*

A beváró násznagy találós kérdéseket tett fői a vőlegény 

násznagyé ak. Bár ezek igen régi, archaikus mozzanatokat 

őriztek, de még 1945 után is élő mozzanatai a szokásnak.

• • • • •



A Zörög в kor pi Fíikösdön énekelt dallama:• * •

Jwit0 mm0 0
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Zöröfr в kocsi,

Patt of a Jancsi, 

Talán értés jönnek. 
Jaj, édesanyám, 
Szerelmes dajkám,

De homeг elvisznek.

Koraira ágyas, 
Kocsira ládám, 
Magas is felülök. 

Jaj, édesanyám, 
Szerelmes dajkám,
De hamar elvisznek.



Eüköadön énekeltAz Sete ven, este van • » •

de Hsaié:
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Este ven, este van,

Süén a nap lefelé. 

Ballap már в vőlegény, 

Ballag mér © vőleríny 

A menyasszony feli.

Be iöry e aaobóbe,

Leül a divénre, 

lehajtja в bus fejit, 

Hullajtja a könnyeit 

Babája vállára. ^6



Találós kérdések: A beváró násznagy kérdezte:

1./ Hol ven 8 menyasszony, amikor se kint nincs, se bent?

Mküszöbön/

2./ Milyen utón jöttek?

/nászuton/

%/ Mi ven 8 menyasszony lábé közt?

/küszöb/

4. / Melyik a legnagyobb fa?

/az eperfa/

5. / Mikor a lervastagsbb a tehén?

/Amikor maga nyelje 8 válását/

./ Mi ven a menyasszony lábaközt?

/válasz; bebr>, mosáfa,

7./ Mikár-vá^t a legszőrösebb a Száz Máris lábeköze?

/Mikor 8 szamár hátán ült/

/• * •

8./ Mikor 8 legnehezebb a Iá?

/Amikor ez ember lábára lép/ 

9./ Vőlegénynek nincs, vám a menyasszonynak, 

macskának elől, majomnak kettő?

/m/

10. / Utón állá pipiske húst vár a fogáre?

/dinnyetüsök/

11. / Fekete kisasszony, fekete ruhába, vékonyt,

vastagot dumák a lukéba /gyúrnak a lukábi/

/kályha/

12. / Mi különbség ven a női szem, és a férfi^cipő között?

/Semmi: mind a kettő skkor fényes, 

he kefélik/



Sokszor előfordult, hogy s vőlegény vendégei erőszakkal 

törtek be. Amikor végre megkapták a menyasszonyt itt 

táncoltak, megvendégelték őket. Majd következett a 

kikérés, búcsúztatás.

A vőlegény megkérdezte a szülőket, hogy odaadják-e a 

lányukat. Megköszönte, hogy fölnevelték в számára. 

Megcsókolta őket. A Iá у is megköszönte a szüleinek, 

hogy fölnevelték.

Nem mindig zajlott ez a mozzanat ilyen egyszerűen. 

Sokszor hosszú verses búcsúztatók tették ezt látványossá.

A lakodalmas nép mórt mér a menyesszonnyal-vőlegén yel 

együtt a násznagyokhoz ment. Ekkor vonultak végig a falun.

A menet : elől a násznép

násznagy - vőlegény - násznagy 

yoszolóasszony - menyasszony - divér 

Táncoltak, mulattak, kurjongattak. A kurjonratások sok­

félesége hangzott el, olykor i e pajzán formában is.

Násznagyoknál:

A násznagyoknál megvendégelték a násznépet.

Nem volt mér pohár, egy-e у fertálba /fertály/ 

/üHeqből/ bort tettek, bele nádszálakat, és azon itták 

a bort, vagy belemeritették a bögrét, kancsőt.

Néző is sok volt, ilyenkor azokat is táncba hivták.

Volt ahol több néző volt, mint |s; násznép. 1



Behívták táncolni. "Volt ->lya , eH jobban kitáncolta 

marát, mint e lakodalmas."

A kát ásznagy ál tett látogatás, vendégeskedés után 

a me yesszonyt-vőlegényt e násznép a vőlegé v szülei­

ek házához kísérte.

befogadás .

A befogadásnak megvolt а mr p& szertartása.

Ekkor következett s

Adjon Isten jíeetét! Dicsértessék a Jézus Krisztus'

"é.dösenye, édösape befonadnak-e ketdk fiuk után 

lányuknak - kérdezte в me yasszony.

"Be ám Iá vor, alia vártunk" - hangzott a-7 örömanya 

válasza. Gyertyát tartott."Ilyen fényös 1 gvön az 

életűt k^ amilven fényösen é; ez a gyertya."

"örömanya gyújts vilá ot, -“"hoztuk a gyöngyvirágot 

- kórusban kiabált s násznép*

Apást, anyást megcsókolta, leültették. Valakit rvorsa- 

ez ölébe ültettek, hogy termékeny legyen: /gyereket/, 

férfit, vagy nőt, hogy fia vagy lánya lepjen.

A„men^ asszony osztogatott al '.át, cukrot - a gyerekeknek. 

Ipának, napánk ajándékot adott /fékető,zsebke dő/ ás a 

le közel bbi rokonoknak.

► **

A szövegek más mádon is eile vzottak . Például:

"Anyámésszó у gyűjts világot, moghoztuv a gyöngyvirágot!" 

A negszálitásnak más formái is ismertek.Pl.: "Ipamurám, 

napamasszony", "Apámuran, anyámasszony 

is használták.

" - ne • z óiitást.• • •



Mivel о lakodalmakét*ottho tartották ér külön в két 

ház, igy csak a menyasszony maradt a vőlegény es háznál. 

Tánc, múl?'tás után az ő vendégei visszamentek, a vacsora 

külön zajlott.

A lakodalmi vacsora étekben!? szokásban látv nyos moz­

zanata a lakodalomnak. A vőfélynek itt ismét nagy szerep 

jutott, beköszönt tte az ételeket, szórakoztatta a ven­

dégeket.

192o körül a következő volt az étrend:

leves

pörkölt

káposzta

sütemény

A sült hús még nem volt divat.

A sütemények is egyszerűbbek voltak. Fő étek a rétes volt.

Süte ié yféleségek:

rétes, 

habcs к

elmáspit e

csöröglve

linzer

diéstorte / iéscukor/

perec

A násznagy külön tálat csináltatott, ezt hívták 

nagyrátesnek . Kerek tepsibe túr's, mákos és 

diés rétest sütöttek, a tetejére csöröelvét tettek, a 

közepébe, a fészekbe egy sült csirkét egészben, a csirke 

szájába virágot tettek díszítésként.

nász



Ebből sátán в násznagyáé mindenkit kinálgatott. rég 

1941-ben if divat volt. lemert volt raé я lakodalmas 

kalács, ez érv fo ott kalács volt tyűkkel a közepén 

és a borosüveg nykérc tették.

A vacsorái ülésre d csak a menyasszonyáé asztalnál 
volt kötött /menyasszony, vőlegény, diváe és a két 

nóezno у/. A vacsorát récén imáél^ágrel kezdték, de 

később ennek megfeleiet a vőfély beköszöntője is.
A vacsora befejezésekor в zenekar a násznagy kedvéért 

eljátszotta a "Kánaí menyegző*»!• A Kénét menyegző el­
játszásé után pedig a násznegyné mulatott erre a n<- 

tárg, , hogy "Kerek ez a zsömle".
Majd a vacsora végeztével addig táncoltak a vendének, 
mig el nem jött о menvecsketánc ideje.

lo 'írékor jöttek a aenyesazony vendégei a me yssszony 

fejét oekötni.

éjfélkor: menyecsketánc vary forgatás 

kezdődött.

A menyasszony levette a vőlegény virágját, letette 

az asztalra, a vőlegény seri te*t levenni a koszorút. 

Féketőt tettek a fejére: fehér aiingőt féketőt /alsV, 

tetejére selyemféketőt.
Az uj n r megcsókolta egymást ott a szülők előtt. Egv 

szál gyertyát gyújtottak, azt adták az ujar.zonv kezébe, 

e divér bev zette e forgatáshoz, zene kíséretével.
Az ujembör és a divér az asztal él lt. Volt mér e v 

üres szék, ha vei ki le akarte ültetni a menyasszonyt.



A divér elkiáltotta magét:"Pénzért táncol az ujesszony 

Először ez apámuram táncolt vele . Utána ez anvámesszo y. 

/А lány apja, anyje nem ment el forgatni/ Tánc után 

csőkot adott az ujasszony.

A pénzt tányérba dobták.

Amikor azt gondolták, hogy elé" már, ekkor fölborította 

a tányért az ujember. A pénzt sz ujember rakta zsebre. 

Utoljára az urával tá colt és kiszaladtak. Söprüteel és 

piszke-fával kergették őket, a derekukat ütötték, hogy 

ügyesek legyenek.

Ekkor következett a "második menyasszony".

Mői ruhábs öltötött férfi vállalta ezt a szerepet. 

Ugyanúgy forratták, mint az ujmenvecskét. A kapott pénz 

a zenészeké lett.

• «

Hajnalban az uj Dár a padlásra ment aludni.

Más adatközlők szerint a fia telelők nemcsak © padláson, 

lie nem az istállóban is aludtak, az úgynevezett "pri'csön". 

Ez még a módosabbaknál is igy volt. A padláson való al­

vást a zal is magyerázhatnánk, hogy lakodalom előtt 

kipakolták a berendezést.

Reggel sz ifjú pár avatásra ment a templomba. Ide a 

divér és a nyoszolyőasszony kisérte. Az avatás a mise 

végén történt az oltár előtt.

Gyertyát tartottak a menyasszony fölött és a pap mimád­

kozott és megszentelte.



történeti párhuzamok arra engednek következtetni, 

hogy e templomi avatás az dkorbál ismert pogánv befoga­

dási rítus keresztény formája, amely a patriarchális há-
4?

zasaágkötés szerves része lehetett” - ir.ia Ferenezi I.

• • •

A mulatni vágyé vendé ek mé folytatták a napot.

A tyukverő Sükcsöön is ismert szokás volt ,mé'T 

a száead elején. S lakodalom máenaoján maskarába öltöztek, 

kisérgették ez uj párt. Vitték magukkal e maradék ételt, 

és nem volt ritkaság, hogy odaverték a földhöz szilaj 

kedvükben.

Az eryik adatközlő arra emlékszik, hogy mé 

is előfordult, hogy másnao még folytatták a múl tozáet 

a legkitartőbban mulat d férfiak. B"v rúdra parasztszoknyát 

akasztottak, azt záezldként vitték. Házr 1*. házra jártak, 

mindenhol ittak. Akiről tudták, hogy mm szereti a vendé­

getek, oda azért is elmentek vendégesked-i.

1935 körül

A továbbiakban csak a változások- t szeretném érzékeltetni.

A visszaemlékezések alánján 1 3o-ss években kezdett 

változni a szokás.

"193o körül már kezdték a parádékat” - mo^a az adat­

közlő. Az elbeszélésekből er állapíthat 5, hogy 1945- ig 

zajlottak le ezek. 1945 után © polgári esküvő tényével , 

beépülésével, eulyáfrel is számot kellett vetni.



Az egyházi esküvő kettős képet. mutatott. 194o-ben már 

délután tartották, tehát beépítve 8 lako&lom menetébe. 

(Ezt már " jegy©smise"-.<ek nevezték vagy nászmiséoek.)

Ha délután volt ez egyházi esküvő, e^kor e jegyesoár 

misén vett rézt, győnt, áldozott. Utána a ool^ári es­

küvő jelentek mer. lo őrskor ágyért matek, majd az 

ebéd következett. Ebéd után lányért mentek, majd az 

egyházi esküvő kövekezett.

Itt a násznép menete nem mutat változást.

Elől a násznép, utána a /div^r/ násznagy - vőle ény- 

násznagy, divér - menyasszony - nyoszolyőesszony, majd 

a zenekar következett.

Az 1941-es elbeszélések már vallanak err:l, hogy a 

menyasszony elől ment, de he hagyományőrző volt a 

násznagy, bizony visszafordította a sorrendet.

Esküvő utáni menet:

Együtt jött ki a menyasszony a vőleré nyel.

A pap még nem kisérte ki őket. Gratuláció sem

volt.

A vőlegény visszaadta a menyasszonyt a divérnek, 

/aki érász nap vele volt a forgatásig/.

Mé ekkor is élő szokás volt,bogy a násznép elkísérte 

az ifjú párt в násznagyokhoz.

A sorrendváltást az jelzi, hogy a menetben a menyasszony 

-vőlegény kerül a sor elejére.

I



násznagy - vőlegény - násznagy 

divér - menyasszony - nynezolóssszony 

násznép - zenekar

A násznép nem alkotott sort, táncoltak.

1945 után^áltozáeok:

Menet : divér - menyasszony - nyoezolyálóny 

vőlegényt kát násznagy kiséri 

nyoszol asszony megszűnt.

Vissza: vőlegény - menyasszony 

két násznagy 

divér - nyoezolyólány

Égyvivés: a бо-as évektől megszűnt.

Násznagyokhoz menet: 5o es á'rek körűi szintén megszűnik. 

Megszűnt továbbá az egyházi esküvő utáni 

mozzanata.

Uj dolo ként jelentkezett, hogy a pap kikisérte az ifjú 

pért, elsőként gratulált.

avatás

Az egyházi esküvő is különbözően alakult.

Van amikor lo-kor, va v élben tartott misén történik 

/külön ebből az alkalomból rendezett/.

A pol ári esküvő is beépült a lakodalom szokásrendjébe 

és fontos iiozzanetté vált, kül nősen akkor, ha nincs 

egyházi esküvő rsek pol-ári. Akkora polgári esküvőre 

jásznáp és ünnepélyes formát ölt ez eskütétel. 

Éppen ezért átk rült a délutáni időre.

Ha mindkettőnek van funkciója, akkor is lehet min kettő 

ün iepélyes és tarthatják délután.

vonul a



/

A lakodalom további moamanetai megmaradtak csajainkig.

Mivel m8 étteremben tartják és nem, aháznál, ezért a 

befogadás szokása halványult el*

Ezt akscor pótolják, amikor az ujasszonyt reggel férjé­

nek házához kisérik.

A vacsora, az ételek beköszöntése ma mérnem hagyomány. 

Elvétve előfordul.

A for~atás szintén megmaradt, amely ma külön''sen tetemes 

anyagi javakat jeL ént az ifjú nórnek. A forgatás szinte 

a régi mádon él, csunán a pénz több.

A forgatás utáni maskerázáf? is néha előfordul.

"Az esküvő hagyóaánvvilága, szimb^lumreüCazere tehát egyes 

külsőségeket /vőfélymondőka, lakodalmi virág, menyasszony­

tánc/ n*m számítva, aiődosebb tanyai népünknél is már lé­

nyegében a múlttá. Elvesztette kozmikus jelentőségét, mert 

a régi mágikus-szakrális vi 1ágkép már nem áll mögötte.

A mulatsá ha gulf ta inkább egy névnap, vagy 

szövetkezeti közös vacsora közvetlen, meghitt jíkedvjt. 

idézte, se mint a régi lakodalmak megillető^ött, érzelmi 

szélsősé ek között hullámzó, fonsá es és vaskos megnyilat­

kozásait. így az esküvő és a lakodalom kultikus mozzanatai­

tól ne fosztva, polgári banketté üresedett, de kétes~tel énül 

közvetlenné, mel ebbé, maibbá is vált.

termelő-

„4S



A házasságkötéshez kénesül'dó hiedelmek

A hiedelmek еру ráesőt már nem tudják mecmsryerázni, de 

valószínű, hogy a házassá? szerencsés kimenetelét, s ha­
talom kérdését, a termékenységet prűbálták befolyásolni, 

vagy rontás ellen védekeztek.

Egy hétig járjon a menyasszony pdndőbe, hogy meg ne ront­
sák,
A nöndót nem kell kivasalni.
A lány lépjen be elére a templomajtán, hogy az övé legyen 

a hatalom.
A templomból e menyasszony lépjen ki elsőnek, ekkor ő lesz 

az ur a házban.
Várja meg e menyasszony, mir a vőlegény leteszi a virágot, 

akkor a koszorút tegye rá!
A vacsora alatt egy tányérb.51 ettek.
Ikrek ne csinálják együtt a lakodalmat, mert az egyik ha­

marosan meghal.

lakodalmas kurjant ágok

1. / Náaznegyűrűnk seggében tótágast áll az ürge!
2. / Aki minket kinevet, be?ezé ше: az egeret!
%/ összeverem a. bokám, csakúgy lottyar a punám!

4. / Jaj de sokan néznek mi okét, verje meg az isten őket!
5. / Ez az utca jajodé fás, vőlegényünk de kurváé!



6. / All:?? megyünk három házig, menyasszonyunk meybebázik!
7. / Aki nézi távolról, bassz© kutyát hátulról!
8. / Aki sorban támaszkodik, bőrösére várakozik!
9. / Menyasszonyunk arany alma,

Fültösszük © eifonérra,
Hegy a macska el ne vigye,
Vőlegényünk játszón vele.

10. / Ideértünk sarokra, menyasszonyunk hugyozna!
11. / Bz bz utca leveles, menyasszonyunk szerelmesl

i



JEGYZETEK

1. ANTAL I /1983/: 141.p.
PÁLFY GY /1984/í Néptánc,táncélet 1024.p.

2. 0.NAGY G /1976/; 427.p. 325.
3. Az MNL /1982/ 100.p. szerint a ezőlőőrzásben

résztvevő lányok neve a Puna-Tisza közén 

budár volt. A Sükösdön ismert pudár ezé 

ezzel mutat rokonságot. Néha budárnak is 

ejtik, de az előbbi változat gyakoribb.
4. Iskolában tanult játék volt.

5. VOLLY I./1938/: 49.p.
"A böjti vasárnapok délutáni mulatsága a 

karikázás. Ma a legények is beállnak a 

körbe. Régebben csak nézték s végül haza- 

kisérték a lányokat." - Írja a szerző Bé­

tán /Tolna ra./ szokásokról.
U.O./1938/; 46.p. Nagylócon is /Nógrád m/ 

hasonló szokások figyelhetők meg.
6. Sükösdön 1927-ben már működött egy öntevékeny

színjátszó csoport egy mesterember vezeté­
sével. A 30-as, 40-es években már Dap ve­
zetésével működtek. A játékok során sok 

szerelem szövődött. A KALOT-Kalész 1939“ 

ben alakult Sükösdön.

7. RUITZ I /1965/; 572-601.p. 593.p. 
JUNG К /1978/; 72-73.Р.



8. FEHÉR Z /1975/: 57. 451.

RUITZ I /1965/: 572-601.p. 595.p.

9. 0;HAGY G /1976/ 427.p.

10. MNA I-IV. 168.p. Lucanatd szokások.

11. JUNG К / 1973/: 80-81.p.

12. MNL /1977/ l.köt. 688.p.

Az adatközlők visszaemlékezése alapján:

1930-40 között 2 legény hozott lányt Hajósról. 

Mindkét férfi mesterember volt, a két lány pe­

dig Sükösdön szolgált.

1940-45 között 10 férfi hozott más falubál fe­

leséget. Ebből 2 házasság második házasság volt. 

Földrajzi megoszlása: Baja, Bajaszentistván,

Kecel, Érsekcsanád 

Vaskút,Dávod, Bököd 

Kunszentmárton

329.

5 leány választott más faluból párt: 1 lány 

közülük megesett lány volt.

Földrajzi helyei: Érsekcsanád, Fajsz»Kerekegyháza. 

Az emlékezet a mai napig megőrizte ezeket a szo­

kásoktól eltérő mozzanatokat. A más faluból való 

párválasztás növekedését egy bizonyos időszakban 

- az emlékezet szintjén ugyan - jelzik.

A sükösdi egyházi anyakönyvek alapján megnéztem 

ez endogámia és exogámia jelenségét egyetlen 

család párkapcsolataiban. A Késmárki-család

1710-20 között már Sükösdön élt. A család 1980-

ig 190 házasságot kötött. Ha ennek az időszaknak 

/kb.260 év/ megvizsgáljuk a házassági kapcsolatait,



a következő kép derül ki /megjegyzendő, hogy az 

akkori bejegyzések nem mindig egyértelműek és 

pontosak/:

1700-1800-ig egy esetben biztosan, négy esetben 

feltételezhetően Sükösdön kivüli párkapcsolatok­

ról van szó.

1800-1900-ig hét házasság esetében feltételezhető 

a falun kivüli párkapcsolat, ebből kettő 2. há­

zasság.

Földrajzi irányai: Bátmonostor, Csenád, Fájsz, 

1900-1945-ig 13 párválasztásban feltételezhető 

a falun kivüli kapcsolat.

A szám növekedése összefügg egyrészt a családok 

számának növekedésével, másrészt mutatja az en­

dogámia oldódását. Ezek összefüggnek a 40-es 

évek egyéb jelzett adataival is.

Földrajzi iránya: Csanád, Bátya, Bácsbokod, Szent- 

ietván, Rém, Kecel, Mórágy, Dusnok, Fájsz. 

1945-80-ig 12 esetben történt külső párválasztás. 

Nemcsak a külső párválasztások száma növekedett, 

hanem a földrajzi változatosság is. Ez természe­

tesen összefügg a megváltozott társadalmi-gazda­

sági körülményekkel, a munkahely változásaival. 

Földrajzi irányai: Nemesnádudvar, Miske, iLrsek- 

csanád, Bács, Dusnok, Komádi, Cegléd, Tiszakürt.

13. BÁLINT S /1933/: 38.p.

14. 0;NAGY G /1976/: 615.p. 254.



15. A Magyar Korona Országaiban az 1881. év elején végre­

hajtott népszámlálás főbb eredményei megyék és közsé­

gek szerint részletezve
Polg. 
népess.
3.556

2.997 1.584 7 1 l.?36

Anyanyelv szerint 
Magy. Ném. Tót Horv.Szerb
3.404

A Község

10 7Sükösd 1

Dusnok

írsekcssnád 1.985 1.918 14 1 18

Nemesnádudvar 2.147
Polg. 
népess.

125 1.927 -
Hitfelekezet szerint 
R.kat. görögk. evang. izr.

18

KözségВ

3.556 3.455Sükösd 5 18 74

2.760 2 632.997Dusnok

Érsekcsanád 1.985 377 1.523 27
Nemesnádudver 2.147 2.132 2 12

II.kötet, Bp. 1882. 206.o.

A Magyar Korona Országai 1900. évi népszámlálásának

főbb demográfiai eredményei

Polg. 
nép.

Sükösd 3.881 3.813

Dusnok 3.443 3.141 13 416 25 4-1 2.962

irsekcs. 1.856 391 1.409 1.853 21

N.nádudv. 2.557 2.540 1 163 2.393

Vallás
R.kat. Ref. Magy.

16 3.870

Anyanyelv 
Ném. H-Sz. Egyéb

8 2

KÖZSág

Bp. 1902. 4.0.



16. TÁRKÁNY SZŰCS E /1981/: 500-501. p.

17. FERENCZY I /1977/ : 285.p.
18. BÁLINT S / 1955/: 38.p.

19. HORVÁTH T / 1971/: 145.p.
20. JUNG К / 1978/: 77.p.

FERENCZY I /1977/: 285.p.
GYÖRGYI E /1962/: 7.p.
ANTAL I / 1985/: 185.p.

21. GYÖRGYI E /1962/: 7.p.
22. FERENCZY 1/1977/: 285.p.
25. RÉS6 ENSEL S /1867/: 50.p.
24. U.ö. /1867/: 95.p.
25. RÉSÖ ENSEL S /1867/

FERENCZY I /1977/
ВЕКЕ Ö /1950/: 292.p.
U.ö./1952/: 300.p.
VIRAGH F /1960/:29-294.p.

26. JUNG К /1978/:82.p.
A gombosi népszokásban is kommendálénak nevezik.

27. CSEH-SZOMBATHY L /1979/: 111.p. 114.p-
28. TÁRKÁNY SZŰCS E /1981/: 331.p.
29. ORTUTAY GY /1934/: 211.p. 

hogy vadgalambot fogtak s most annak a pár­
ját keresnék. Nohát, ide utasították őket."

RÉSÓ ENSEL S /1867/:137.p.
"Kedves jó uraim, nekünk egy igen kedves galam­
bunk elröpült."

Mindkét kiemelés közeli párhuzamot mutat.

* • •



30. RLS6 ENSEL S /1867/: 204. p.
hol főszerepet a felmelegitett mézes pálinka

" - írja a szerző a tét lakodalmi szó-
• • •

játszik,
kásokkal kapcsolatban. A mézes pálinkának a lako­
dalmi szokásokban játszott szerepét másutt nem­
igen találtam.

51. JUNG К / I.n.242.p.
MNL 1979 II.köt. 554.p.

"Sok helyen /pl. ez Alföld déli részén/ csak a 

második házasság esetén kötöttek ki méringot."

32. JUNG К / 1978/: 87.P.

• • •

33. MNL 1979. II.k. 554.p.
"Sok helyen nemcsak pénzben állapították meg, 
hanem ingééágban is."

34. TARKA NY SZŰCS E /1980/:126.p.
35. MNL /1980/: III.k. 698.p. 

d i v é r elnevezés a szláv d e v e г36. A szá­
vai, elnevezéssel mutat rokonságot. A Sükösd- 

del határos Dusnok községben is Sever szé jelzi 
ezt a tisztséget.
A szőregi szerbeknél is: "A menyasszony búcsúz­
tatásánál, esküvőre vezetésénél jelentős funk-

" - írja Ferenczy I.ciéja volt a d e v e r-nek,

FERENCZY I /1977/: 317.p.
KÉSŐ ENSEL S /1867/:232.p.
"Második személy a dever /kis koma vagy menyasz- 

szonyvezető/, azután a fifer /vőfél/

• • •

• • •



37* Verseit 8 Bácskai Vőfélykcnyvből tanulta. Ez ma ip 

e birtokában van. A könyv boritája hiányzik, év- 

szám nincs rejta.

Az adatközlők visszaemlékezése szerint a hejdeni 

vásárokon megvett Kalendárium mellé adtak ilyen 

vőfélykönyvet az árusok ajándékba, ha náluk vá­

sárolt a vevő.

38. BÁLINT S /1980/ III.к. 107.p.

39. Ferenczy I. ir tanulmányában arról, hogy a pzőre- 

gi lakodalomban vacsora előtt eljátsszák a Him-

s következik az ünnephez illő nemzeti 

ima. Mindenki föláll, a zenészek eljátsszák, a 

vendégek eléneklik a Himnuszt."

FERENCZY I /1977/: 304.p.

40. KŐS К /1980/: 472-485.p.

Kiemelten foglalkozik a lakodalom tartásának idő­

pontjával és változásaival.

41. BÁLINT S /1980/:91.p.

"A keddi és pénteki napot a néphit nem tartotta 

szerencsésnek."A párhuzamok mellett megtaláljuk az 

ellentétet is.

ORTUTAY GY /1934/ : 212.p.

"A lakodalmat mindig keddi napon tartják, hogy a 

fiatal párnak kedvek legyen bz életben,

KÓS К . u.o.

Lakodalom 1983. bzerk. Novák L.-Újvári Z. 202.p.246.0.

nuszt. " * • •

• • •

Mindkét adat a lekodalomtartás napjának Baja környéki 

szokásairól szól.



42. FÉL E.- HOFER T. /1979/:26.p.

43. JUMG К. /1978/: 93.p.
Közeli hasonlóságot mutat a nyugat-bácskai magyar­
lakta falvakban meglévő szokással, a táncmulatsá­

gon lévő leány-vagy legénybucsuval.

44. FERENCZY I./1977/: 293.p.
45. MNT /1955/ III./А
46. MNT /1956/ III./3 

A 3ol.sz. dallamhoz hasonlit /Szomjas, 1954.VII./. 

A sorában 1 hang, В sorában 2 hang eltérés van a 

sükösdi variánshoz képest.
47. FERENCZY I./1977/:300.p.
48. BálIflT S. /1980/: 100.p.
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K8RENCZY Imre /1 84/: A családi élet szokásai. In. 

Reszk története és néprajza /Szerk.Hegyi András/ 
Kiadja a Deezk Községi Tanács VB Szered-Deszk 
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Menyasszony búcsúztatása /Hanus Dóz3ef 1925, 
Sükösd, Deák F, u. 15./

Oicsértessók a Oózus Krisztust 

Hatalmas Úristen, világ teremtőjel 
Tekints la rám, méltatlan bűnös gyermekedre! 
Hiszen a földre engem te helyeztél,
És szüleim által szépen felneveltél.
Ezért buzgó sziwel hálát adok néked.
És örökké áldom szent gondviselésed.
Buzgó sziwel kérem isteni Fenséged,
Hogy lelkem üdvére add e házas éltet.
Kedves édes apám, most tehozzád fordulok, 

Könnyező szemekkel a kezedre hajolok:
Atyai házadból mielőtt kilépek,
Édes atyám tőled most bocsánatot kérek. 

Bocsássál meg, hogyha megbántottalak.
Atyai gondosságodban szoraoritottalak!
Kedves édes anyám I
Hát neked mit mondjak kedves édes anyám?
Te voltál eddig a nevelőm, a dajkára. 
Felneveltél engem erkölcsben, munkában, 
így lehettem részes Isten áldásában.
Áldjon meg ezekért a mennyei atya,
Aki a sziveket mindig boldogitja.
Hogy öröm@nya legyél ezen menyegzőben, 
ürömanya legyél te egész ólatödben.
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Fajszra is elküldtem paprikáért kettőt,
Elvitték magukkal a nagy sütő teknőt.
Malomba is elment egy jó bérse szolga,
Az meg a tésztának való lisztet hozza.
Feleségem pedig kiment a piacra.
Tyúkot vásárolni a holnapi napra.
Én magam majd megyek káposztát gyalulni.
Mert ideje lesz már aátis savanyítani.
Borért is elküldtem Tokajra két kocsit,
Lesz itt kérem, minden: várjanak egy kicsitl

VivátI
Bácskai Vőfélykönyv /41-42. oldal./
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Képek jegyzéke

I. 2. ez. kép: Süköedi legények a ezázsdelőn 

3*4. sz. kép: A kislánykor és a nagylánykor ha­
tárán

sz. kép: Nagylányok a századelőn, ünnep­
lőben

sz. kép: Mária-lányok 

sz. kép: Nagylány az 1930-as években 

ez. kép: Lánykoszoru a 30-as évek közepén 

sz. kép: Nagylányok a KALOT-zárzlóvel 1939-ben 

10. pz. kép: Nagylány 1940-ben
II. sz. kép: Nagylánykoezoru sz 50-es évekből
12. sz. kép: Jegyespár a ezázedelőn
13. sz. kép: Jegyespár a 30-as évekből 
14.19*sz.kép: Menyasszony és vőlegény a század­

előn
/Megjegyzendő, itt még nem volt divat 

a fátyol használata, és az öltözékén 

ie látszik, hogy nem egyértelműen fe­
hér ruhát viselt a menyasszony./

16. sz. kép: Menyasszony és vőlegény 1924-ben
/А menyasszonyi ruha még mindig szines, 

és magas "rözgős" koszorút visel a 

menyasszony, de már divattá vált e 

fátyol is./

5.

6.

7*
8.

9.



17. ez. kép: Menyasszony és vőlegény 1954-ben
/Megfigyelhetjük, hogy kezd kiala­
kulni a fehér menyasszonyi ruhadi­
vat./

sz. kép: Menyasszony és vőlegény 1955-ben 

sz. kép: Menyasszony leányosjtáeaival 1955-ben 

sz. kép: Menyasszony és vőlegény 1941-hen 

sz. kép: Menyasszony és vőlegény legénypaj- 

táeokkal 1958-ben
/Megfigyelhető, hogy űréikor*5 már e 

polgári viselet./

ez. kép: Menyasszony és vőlegény 1976-ban 

sz. kép: Lakodalmas menet 1976-ben 

sz. kép: Menyecskék táncé a lakodalmas menet 
végén a 70-es években 

/А képen jól megfigyelhető, hogy a 

hagyományos vizeletet csak erre sz 

alkalomra öltötték fel, a blúz te­

tejére már modern pulóvert visel­
nek./

ez. kép: Esküvő a süköedi templomban 1976-ban 

/Megjegyzendő, ez oltárkép Prokop 

Péter freskója./
sz. kép: Menyeeszonytánc az 1950-es években 

sz. kép: Menyasszonytánc az 1970-es évekből
/А kép jellegzetessége, hogy elsőként 

s szülők forgatják ez ifjú párt. Itt 

már szokássá vált, hogy s vőlegényt is 

táncre perditik./

18.

19.
20.
21.

22.

25.
24.

25.

26.

27.



28. ez. kép: Vőfélyek a 40-ee évek végén
29. pz. kép: Részlet a Bácskai Vőfélykönyvből

/А könyv borítólapja már eltűnt, igy 

a bal Bárokban lévő jelzés bizonyitje 

dokumentumjellegét./
30. bz. kép: Módos menyecske в stefirunroe szek­

rény előtt 1935-ben
31. az. kép: Viezik в menyasszony ágyát
32. sz. kép: Hamis József vőfély a templom előtti

köszöntőt mondja.

33. az. kép: Hanua József vőfély átelbeköazöntője
34. az. kép: Bevezetik a második menyasszonyt mas­

karában
35. az. kép: Pénzért táncol az Huj asszony".



Képek jegyzéke

I, ?. ez, kép: Süköedi legények a századelőn
3,4, sz. kép: A kislánykor és a nagylánykor ha­

tárán
ez. kép: Nagylányok a századelőn, ünnep­

lőben
ez. kép: Mária-lányok 

rz. kép: Nagylány az 1930-os években 

ez. kép: Lánykoezoru a 30-as évek közepén 

sz. káp: Nagylányok e KAf.OT-záezUval 1939-ben
10, ez. kép: Nagylány 1940-ben
II. ez. kép: Nagylánykoezoru az 50-es évekből
12. ez. kép: Jegyespár a századelőn
13, ez. kép: Jegyespár a 30-as évekből
14.15*ez.kép: Menyasszony ée vőlegény a század­

előn

/Megjegyzendő, itt. aég nem volt divat 

e fátyol használata, és ez öltözékén 

ie látszik, hogy nem egyértelműen fe­
hér ruhát viselt a menyasszony./

16, sz. kép: Menyasszony ée vőlegény 1924-ben
/А menyasszonyi ruha raég irindig színes, 

és magas "rözgőe" koszorút visel a 

menyasszony, de már divattá vált a 

fátyol is./

3.

6.

7.
8.

9.



17. pz. kép: Menyasszony ér vőlegény 1934-ben
/Megfigyelhetjük, hogy kezd kiala­
kulni e fehér menyasszonyi ruhadi­
vat./

sz. kép: Menyasszony és vőlegény 1935-ben 

sz. kép: Menyasszony leánypajtépeivel 1935-ben 

rz. kép: Menyasszony és vőlegény 1941-ben 

sz. kép: Menyasszony ée vőlegény legénypaj- 

tásokkal 1958-ben
/Megfigyelheti, hogy urelkodé már a 

polgári viselet./

sz. kép: Menyasszony ép vőlegény 1976-ban 

sz. kép: lakodalmas menet 1976-ban 

sz. kép: M’enyecekék tánca e lakodalmas vénét 
végén a 70-ee években 

/А képen jól megfigyelhet6, hogy a 

hagyományos vi.‘ eletet csak erre ez 

alkalomra öltötték fel, s blúz te­
tejére már modern pulóvert visel­
nek./

pz. kép: Esküvé a süköedi templombon 1976-ben 

/Mesjegyzendő, ez oltárkép Prokop 

Péter freskója./
sz. kép: Menyasszonytánc ez 1950-es években 

sz. kép: Menyesezonytánc ez 1979-es évekből

/А kép jellegzetessége, hogy eleiként 

a pzül5k forgetják ez ifjú párt. Itt 

már ízokássé vált, hogy в vőlegényt ie 

táncre perditik./

18.

19.
20.
21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.



28. ez. kép: Vőfélyek 6 40-es évek vép-én
29. pz. kép: Készlet e Bácskai Vőfélykönyvből

/А könyv borítólapja sár eltűnt, i^y 

a bal párokban lévő jelzés bizonyítja 

dokuaentumjellegét./
30. pz. kép: Mődoe menyer eke » stsfirunroe szek­

rény előtt 1935-ben
31. ez. kép: Viszik a mcnyasezony épy&t

32. pz. kép: Hanus József vőfély a templom előtti
köszöntőt mondja.

33. az. kén: Harme József vőfély éteibeköezöntője
34. ez. kép: Bevezetik a máeodik menyasszonyt mas­

karában

35. sz. kén: Pénzért táncol az ”u.i easzony".
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Ki a jó lelkedet itten boldogítja,
Hogy örömet leljél ezen menyegzőben 
S öröm anya legyél örökös időben.
Jól tudom, hogy sokszor hu nyomta szivedet, 
Mint tehetnél egyszer bá doggá engemet ; 
Most eljött az időm, add ide kezedet, 

add hullajtsak raja sok hálás könnyeket !

.
_1

‘.Kedves testvéreim, rokonok, barátok, 
■Hozzátok is szólok, mielőtt elvá'ok ; 
"Találjatok ti is, amint én, h í párra ;

Legyen a lelnetek örömnek tanyája !
Dicsértessék a Jézus Krisztus !

Ív

bácskai Vöfénykönyv — 33 — \*
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Adatközlők

id.Késmárki Istvánná, 1904,született érsekhalmán. 

Apja uradalmi kocsis volt. Kislánykora áte 

Sükösdön él.

Késmárki István, 1923» született Sükösdön, 1954 

előtt földndküli szegénypereszt, az 1950-es 

évektől T- Z-tag.

Késmárki Istvánná, Sztrikinácz Mária, 19X>3, szü­

letett Sükösdön, középbirtokáé parssztcsaládből.

Németh Jázsefné, Sztikinácz ..ária, 1908, született 

Sükösdön, mődos paraszti családból.

Sipos Jázsefné, 1911, született Süköpdön, közép­

birtokos családban.

Késmárki Mátyás, 1923, született Sükösdön, közép- 

birtokos perasztcpaládban /те: oki. kertész- 

mérnök, iLrsekceenádon lakik.

Hanus Jázsef, 1925, született Sükösdön, - a leg­

több vőfély-szerepet vállalta Sükösdön.

Lógó Ferenc, 1904, született Sükösdön, középbir­

tokos perasztcsaládban / 40 kisholö/.

Menceik Istvánná, 1904, született Sükösdön, közép­

birtokos parasztépaládban.

Igaz Jánosné, 1919, született sükösdön szegény 

családban.

Csizmadia Mária 1920, született Sükösdön, médoe 

parasztcsaládben / 80 hold/



Hadice Iptv '.n ér Radies Istvánná, 1919, rulet­

tek eüköedön, középbirtokáé pareaztcealátíben.

Kurátor Jénoené, 1923, született Fükösdön, pzc- 

páaypareezt creiádben.
Zsinór Jámrné, 1910, született Sükdadön ezepány 

családban.
Soés Sándorné, 1902, született Süküedön, ezupény 

napszámos családban.
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